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Հայոց լեզվի հնչյունական համակարգի պատմության կարևոր երևույթ֊ 
ներից մեկը լ և ղ հնչյունների պատմական զարգացումն է, և դրա հետևանքով՝՜ 
այդ երկուսից մեկի վերածումը մի բոլորովին այլ, ոչ թե ձայնորդ, այլ ետնա՛ 
լեզվային ձայնեղ շփակս/նիճ ժամանակակից արտասանությամբ։ Այդ պատ-
ճառով էլ պատահական չէ, որ հայագիտության մեք այդ հնչյունների պատ-
մությամբ շատ են զբաղվեր Բազմաթիվ դիտողությունների, արտահայտված 
տեսակետների ու ենթադրությունների մեշ գիտական տեսակետից առավել 
հիմնավորված և հին հայերենի ձայնորդ յլ (\)-ի անցումը շփական ձայնեղ ւլ 
(՝[)-ի պատմականորեն լուսաբանող ոլսումնասիրությունր պատկանում է 
Հ, Աճաոյանին, որը բազմաթիվ փաստերի քննությամբ այն եզրակացության է 
հանգում, որ X—XI դարերում գրաբարյան ղ֊ն արդեն ստացել էր այժմյան 
հնչյունական որակը։ Գնահատելով մեծ հայագետի ուսումնասիրությունը որ-
պես իր քննարկած հարցի սպառիչ լուսաբանություն՝ մենք նպատակ ունենք 
սույն հոդվածում ուրվագծել հայերեն [-// և դ-ի պատմությունը հնչույթաբանա-
կան մոտեցումովդ սկսած նախնական ՀՐքանից մինչև մեր օրերը: Այս կարգի 
ուսումնասիրության համար առաշին հերթին անհրաժեշտ է. ա) ընդունել պատ-
մական որևէ շրջանն իբրև ելակետային վիճակ, պարզել այդ վիճակի բնորոշ 
գծերը և վեր հանել հետագայում տեղի ունեցած փոփոխությունները։ բ) Գիտե-
լով այդ շրշանն իբրև հարաբերականորեն կայուն վիճակ՝ որոշել • և դ—ի հնչույ-
թային բնույթը, այսինյձ՝ պարզել, թե այդ շրջանի լեզվում նրանք հանդես են գա-
լիս հնչույթայի՛ն հակադրության մեշ, թե ենթահնչույթային ((варИЯНТНЫЙ. 
аллофонный) կամ տարբերակային (варИЭЦИОННЫЙ) հարաբերությամբ: 

Առաշին [t/նդիրը համեմատաբար հեշտությամբ է լուծվում, ելակետային 
վիճակը պետք է ներկայացնի պատմականորեն մեզ հայտնի ամենանախնա-
կան շրջանը/ Այդպիսին կարելի է համարել հնդեվրոպական նախալեզուն, բայց 
տվյալ դեպքում դա իբրև ելակետային վիճակ չենք կարող ընդունել այն պարզ 
պատճառով, որ այդ վիճակից մինչև հայերենի գրավոր աղբյուրներից մեզ 
հայտնի համակարգի շրջանը բաժանում է մոտ երեք հազար տարվա ժամանա-
կաշրջան , որի ընթացքում տեղի ունեցած ամբողջ պատմական պրոցեսը մեզ 
հայտնի չէ. մենք գիտենք ելակետային (հնդեվրոպական) և հետևանքային 
(գրաբարյան) վիճակները առանց նրանց միջև ընկած անցման օղակների: 
Մնում է, ուրեմն, իբրև ելակետային վիճակ ընդունել հայերենի՝ մեզ հայտնի 
ամենահին համակարգը, որ է հինգերորդ դարի առաջին կեսի մատենագրու-
թյան լեզուն՝ դասական գրաբարըг Պարզելով | և դ-ի հարաբերությունը լեզվա-
կան այդ վիճակի մեջ՝ մենք կարող ենք արդեն հետևել նրանց պատմական 

в* 
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զարգացմանը հետագա դարերում, ինչպես և՝ որոշ տվյալներ ստանալ նա-

խորդող շրջանների վիճակի մասին։ Այստեղից ինքնին բխում է այն, որ դա-

սական գրաբարի տվյալնելЛ ուսումնասիրելու ենք աոաջին հերթին սինխրո-

նիկ մոտեցմամբ, դրան համապատասխան էլ դիտելով այդ շրջանի լեզուն որ-

պես կայուն համակարգ։ Հասկանալի է, որ լեզվի պատմության ամենափոքրիւկ 

էտապն էլ, անգամ, շի կարող ներկայացնել իսկապես խիստ կայուն վիճակէ 

Բայց ամեն մի առանձին վ՛ուլ, այնուամենայնիվ, ինքն իր մեջ ներկայացնում 

Է հարաբերական կայունություն (առանց որի անկարելի Է պատկերացնել հա-

սարակական հաղորդակցումը), որ և հնարավոր Է դարձնում լեզվական երե-

վույթների ուսումնասիրությունը սինխրոնիկ մոտեցումով, բացի դրանից, մեկ 

աոանձին երևույթի համար 50—60 տարին շատ փոքր ժամանակաշրջան Է, և 

պատմական պրոցեսի դեմ մեղանչած չենք լինի այդպիսի մի կարճ շրջանի 

մեջ այս կամ այն երևույթը որպես կայուն վիճակ դիտելով։ 

Երկրորդ խնդրի՝ դասական գրաբարում լ և ղ ֊ ի հնչույթային հարաբերու-

թյան որոշման համար մեզ անհրաժեշտ Է կիրառել ժամանակակից հնչույթա-

բանական (ֆոնոլոգիական կամ ֆոնեմա տիկ) վերլուծությունների մեթոդը։ 

Այդ մեթոդը կիրառելու համար Էլ, սակայն, պե տք Է ծանոթանալ այն սկըկ-

բո&քներին, որոնց վրա հենվում Է ժամանակակից հնչույթաբանությունը։ 

Հնարավորություն չունենալով այս փոքրիկ հոդվածում մանրամասնորեն քըն֊ 

նության առնել հնչույթաբանական զանազան ուղղությունները, մենք կանգ 

կառնենք միայն մեկ, այժմ առավել տարածված տեսության վրա։ Ինչպես ար-

տասահմանյան, հատկապես ամերիկյան լեզվաբանների գերակշռող մասը, 

այնպես Էլ սովետական լեզվաբաններից ոմանք հնչույթը բնորոշում են ֆունկ-

ցիոնալ մոտեցումով, հնչույթէւ, այդ տեսության համաձայն, այն նվազագույն 

միավորն է, որ ծառայում ՛է լեզվական իմաստների տարբերակմանր։ Սրան 

համապատասխան էլ այս ուղղության ներկայացուցիչները հնչույթին վերա-

գրում են իմաստազատիչ (СМЫСЛОРЗЗЛИЧИТСЛЬНЫЙ) կամ նշանակողական 

( с и г н и ф и к а т и в н ы й ) գեր։ Այս սահմանումից բխում է այն, որ այն ամենը, 

ինչ որ լեզվի մեջ իմաստազատիչ դեր չի կատարում, հնչույթ չէ, և, ընդհա-

կառակն, այն ամենը, ինչ-որ լեզվի մեջ այդպիսի դեր կատարում է, հնչույթ է։ 

Որ իմաստազատիչ դեր չունեցող միավորները հնչույթ չեն, դա ճիշտ է և այդ 

եզրակացությանը կհ ան դենք, ինչպես էլ սահմանելու լինենք հնչույթը։ Ինչ 

վերաբերում է այն հետևությանը, որ ամեն ինչ, որ իմաստազատիչ դեր է կա-

տարում, հնչույթ է, ապզյ սա սխալ է և տանում է դեպի հնչույթի նյութակա-

նության բացասումըt Մենք, իբրև ելակետ, ընդունում ենք հնչույթի հենց նյու-

թականությունը։ Եզակիորեն դրսևորվող բազմաթիվ հնչյունները խմբավորվում 

են որոշակի էական հատկանիշներով։ Հաղորդակցման պրոցեսում, բազմատե-

սակ կապակցությունների, դիրքերի ու արտասանությունր պայմանավորող զա -

նազան հանգամանքների մեջ, անենք, օրինակ, եզակիորեն դրսևորվող բազ-

մաթիվ կ հնչյուններ, որոնցից յուրաքանչյուրը տարբերվում է մյումներից 

այս կամ այն մասնավոր, միայն իրեն հատուկ հատկանիշով. բայց դրա հետ 

միասին բոլոր այդ եզակի դրսևորումները պտտվում են մեկ առանցքի շուրջր, 

համախմբվում են մեկ միավորի տակ՝ իրենց րնդհանուր, բոլորին հատուկ էա-

կան հատկանիշներով։ Այդ ընդհանուրը, տվյալ օրինակի համար, կ հնչույթն 

է։ Հնչույթն այսպիսով նյութականորեն գոյություն ոմեեցող միավոր Է, որ 

բնորոշվում Է որոշակի Էական, կամ ինչպես լեզվաբանության մեջ ընդունված 
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է ասել, տարբերակիչ հատկանիշներով։ Ամեն մի կոնկրետ հնչյոմն դրսևորումն 

է որևէ հնչույթի և իբրև այդպիսին նա իր մեշ կրում է տվյալ հնչույթի էական 

հատկանիշները* Այս տեսակետից հնչույթը և հնչյունը նույնպիսի հարաբերու-

թյան մեշ են, ինչպիսի հարաբերության մեշ գտնվու մ են, օրինակ, шЬгЦ 

(ընդհանրապես, իբրև ընդհանուր) և առանձին, կոնկրետ, ան վեր շոր են բազ-

մաթիվ ու բազմազան եզակի տերևները։ Ւրականում չկա տերև pbi}fim(iruiu|bu, 
կան բազմաթիվ եզակի տերևներ. բայց հենց այդ բազմաթիվ եզակի տերևներն 

էլ ոչ այլ ինչ են, եթե ոչ տերևի (ընդհանուրի ) իրական դրսևորումները, և քանի 

որ նրանք բոլորն էլ իրենց մեշ կրում են ընդհանուրի, ընդհանրապես տերևի 

էական հատկանիշները, ապա տերևն ընդհանրապես իրական է* Հնչույթի և 

հնչյունի հարաբերությունը նյութականորեն գոյություն ունեցող ընդհանուրի և 

նրա եզակի դրսևորումների հարաբերություն է. «...Առանձինը այլ կերպ գոյու-

թյուն չունի, — ասում է Վ. Ի. Լենինը,—քան այն կապակցությամբ, որը տա-

նում է դեպի ընդհանուրըւ Ընդհանուրը գոյություն ունի միայն առանձինում, 

առանձինի միշոցովւ Ամեն մի առանձին (այսպես թե այնպես) ընդհանուր էг Ա ֊ 

մեն մի ընդհանուր առանձինի (մասնիկը կամ կողմը կամ էությունն) է: Ամեն մի 

ընդհանուր միայն մոտավորապես է ընդգրկում բոլոր աոանձին առարկաները։ 

Ամեն մի առանձին ընդհանուրի մեշ մտնում է ոչ լիովին և այլն, և այլն»Այս-

պիսով՝ հնչույթը միևնույն էական (տարբերակիչ) հատկանիշներն ունեցող 
ննչյունների ընդհանուրն է և իբրև այդպիսին՝ լեզվի նյութական միավորըt 

Մենք կանգ չենք առնում հնչույթի բնորոշման հետ կապված մի շարք մասնակի 

հարցերի վրա, որին անդրադառնում ենք մեր մի այլ տպագրության պատ-

րաստվող մենագրության մեշ։ Այստեղ կարևոր ենք համարում շեշտել միայն, 

որ հնչույթի այսպես կոչված իմաստազատիչ դերը պայմանավորված է հենց 

նրա նյութական բնույթով։ Այսպես, տվյալ լեզվի ամեն մի հնչույթ ունի իրեն 

հատուկ էական հատկանիշները. այդ հատկանիշներով կամ գոնե դրանց ի ց մե-

կով նա տարբերվում է մյուս բոլոր հնչույթներից, հակադրվում նրանց։ Օրի-

նակ, ժամանակակից հայերենի Ш, ի , "կ, Г, р և այ/ հնչույթներից յուրաքան-

չյուրն ոմյի իր էական հատկանիշները. կ հնչույթի էական հատկանիշներն են, 

օրինակ, բաղաձայնությունը, խլությունը, պայթականությունը, ետնալեզվայ-

նությունը և այլն՜, եթե համեմատենք կ-ն ի հնչույթի հետ, կտեսնենք, որ նրան 

հակադրվում է իր բոլոր հատկանիշներով, իսկ եթե համեմատենք f-ի հետ, 

կգտնենք միայն մի էական հատկանիշի հակադրություն, այն է՝ շնչեղություն— 

ոչ շնչեղություն։ Նշանակում է, ամեն մի հնչույթ առնվազն մեկ էական (տար-

բերակիչ) հատկանիշով պետք է հակադրվի տվյալ լեղւ[ի բոլոր մյուս հնչույթ-

ներին ու տարբերվի նրանցից։ Արդ, քանի որ հնչույթները ծառայում են 

իմաստների նյութական ձևավորմանն ոլ հաղորդմանը, ապա բնական է, որ 

հենց ձևերի տարբերակումով պետք է առաջ բերեն նաև իմաստների տարբե-

րակում. եթե մի դեպքում ոմն ենք տեւ՝, իսկ մյուս դեպքում՝ 1]եր կապակցու-

թյունը, որ հանդես է գալիս իբրև լեզվական իմաստի նյութական ձև, ապա 

պարզ է, որ այդ ձևերի և դրանց շնորհիւ^ իմաստների տարբերակումը պայ-

մանավորված է միայն տ—ո հակադրությամբ, որովհետև երկու ձևերը իրենց 

մյուս բաղադրիչներով նույնական են» Իսկ սրանից բխում է այն, որ հնչույթ֊ 

1 Հ. ի. Լեն ի՛ւ,, Մաթքա—է՝Նգեէա—մարքաիգմ, Երևա՛ս, 1930, Էջ ՅՏձ: 
* Մաւոչե/իոէ֊թյան Կամար մե՚Ար այսաեգ գործածում ԼՆք ավանդական տ Լրմինէյ երը: 
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ների իմաստազատիչ դերը պայմս&ավորված Է նրանց նյtuflujկանոլթյամր* 
եթե ւ ո ֊ ե և ո-4# իբրև նյութական միավորներ չհակադրվեին /*րար "ր1լԷ տարբե-
րակիչ Հատկանիշով, ապա՝ ml»г և 1}Ьг ձևերն էլ չէին տարբերվի, նրանց 

իմաստներն էլ** 

Ելնելով հնչույթի այս սահմանումից4 մենք տվյալ լեզվի հնչույթների ու-
սումնասիրության երկու միշոցի կարող ենք դիմել. ա) հնչյունների փորձառա-
կան հետազոտություն9 որի տվյալների վրա հենվելով մենք կարող ենք 
որոշել ուսումնասիրվող լեզվի հնչյունական համակարդի տարբերակիչ հատ-
կանիշների սիստեմը, իսկ դրա օգնությամբս տվյալ լեզվի հնչույթները• ր) 
Հնչույթների իմաստազատիչ դերի Հետազոտությամբ. քանի որ Հնչույթը իր 
նյութականությամբ Հանդես է դալիս որպես իմաստների ձևավորման միավոր 
Ա դրանով իսկ տարբերակում իմաստները, ապա մենք կարող ենք գործնակա -
նորեն նաև հակառակ կողմից սկսել ուսումնասիրությունները, այսինքնճ պար-
զել, թե որ միավորները ԼՀնչյուններն) են իմաստազատիչ դերով Հանդես դալիս 
տվյալ լեզվի մեշ, և որոնք՝ ոչ։ Այն բոլոր Հնչյունական միավորները, որոնք 
Հանդես են դալիս իմաստազատիչ դերով, Հնչույթներ են, իսկ նրանք, որ այդ-
պիսի դեր չեն կատարում, Հնչույթներ չեն, այլ նրանց զանազան տիպի տար-
բերակները։ 

կենդանի լեզուների Համար օգտագործելի են երկու եղանակն էլ, իԱկ 
ավելի լավ է դրանց զուդակցումը. մեռած՛ լեզուների Համար գործադրելի է 
միայն երկրորդ եղանակը, որին դիմում ենք և մենք? Рայց քանի որ այդ եղա-
նակն ենք կիրառելու, ապա մեզ անհրաժեշտ է ծանոթանալ Հնչույթաբանա-
կան վերլուծությունների համար դործնականորեն կարևոր երկու կարդի Հաս-
կացություններիճ բաշխման ու Լրացուցիչ բաշխման և Հնչույթի ուժեղ և թույլ 
դիրքերի Հասկացություններին։ 

Ամեն մի լեզվի մեշ Հնչույթներն իրենց* գործածության որոշ սաՀմ ան ա փա-
կումն եր կարող են ունենալ, որոնք պայմանավորված են զանազան պատճառ-
ներով։ Այդ ոա հման ափակումները բնորոշում են ոչ միայն տվյալ Հնչույթի 
գործածության շրշան ակները, այլևճ Հաճախ այդ Հնչույթի և ուրիշ Հնչույթների 
կամ էլ այդ հնչույթի և նրա եզակի դրսևորումների (Հնչյունների) փոխՀարա-
բերությունը։ Այսպես, լինում են դեպքեր, երբ երկու Հնչույթային միավորներ 
Հանդես են գալիս տարբեր դիրքերում՝ փոխարինելով միմյանց. օրինակ, Հին 
հայերենում 1 ձայնավորը գործածվում է մերթ որպես ձայնավոր երկբարբա-
ռի բաղադրիչ, մերթ իբրև բաղաձայն, այլ կերպ ասած, մեր գրաբարյան 1 տա -
ռը ներկայացնում է երկու Հնչույթային միավորներ ([ և у), որոնցից յուրա-
քանչյուրն ունի իր գործունtSiւթյան որոշակի иաՀմաններրt Այսպիսի Հարա-
բերություն ր երկու կամ ավելի Հնչույթային միավորների միշևՀ կոչում են 
Լրացուցիչ բաշխման Հարաբերություն։ Լրացուցիչ բաշխման Հարաբերության 
մեշ գտնվող Հնչույթային միավորները մեկ Հնչույթի ենթաՀնչույթնեին են 
(варианты, аллофоны)' Հնարավոր է, որ տվյալ հնչույթը գործածության 
սահմանափակում չունենա9 բայց որոշ դիրքերում, որոշ կապակցություններում 
արտասանական ինչ-որ առանձնաՀատկություններ ունենա կանոնավոր կեր-
պով, ստանա որևէ Լրացուցիչ Հատկանիշ, օրինակ, ռուսերենում k-Ь գործած-

1 ՄեՆ, այ ituili ղ կա՛հ rj չհ՚եր աո՛!/ա if ՀամաՆուՆՆե րի «//»««, որո Նյյ իմաաաա յիՆ ա ա ր -

ր երակ Ո1 J Ը սլա յմ ա՚եա վորէիսծ է խո սրա յի՛ս N ա՚Իղ սւ if ան ք ՚ հ հ ր n ւ/է 
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ղում ՛է բոլոր դիրքերում, բայց KT կապակցության մեք նա արտասանվում է 

kh (շնլեղանում է). քանի որ շնչեղացումը ռուսերենի հնչույթային համակարգի 

էական հատկս/նիշների կազմի մեշ չի մտնում, ապա պարզ է, որ տվյալ կա-

պակցության մեշ կանոնավորապես և օրինաչափորեն հանդես եկող kh-b 

առանձին հնչույթ չէ, այլ к հնչույթի մի տարբերակը (կոմբինատոր տարբերա-

կը )> Հնչույթների, ենթահնչույթների ու տարբերակների հարաբերությունները 

ավելի պարզ ու ավելի ճշդրտորեն որոշելու համար մենք բաշխման ոլ լրացու-

ցիչ բաշխման հասկացությունները փոխարինում ենք ո լ ո ր տ ի ու նրա զանազան 

սահմանափակումները որոշող հասկացություններովս 

1 . Ո լ ո ր տ (սֆերա), բոլոր կարգի հնարավոր կապակցություններն ու բոլոր 

հնարավոր պայմանները, որոնց մեշ կարող են գործածվել տվյալ լեզւ[ի տվյալ 

կարգի (ձայնավոր, բաղաձայն) հնչույթները։ Ըստ որում, անհրաժեշտ է նշել, 

որ ոչ մի հնչույթ և ոչ մի լեզվում չի կարող ընդգրկել ոլորտն իր ամբողշ, բա-

ցարձակ ծավալով։ Այսպես, օրինակ, ենթադրենք, թե ւս հնչույթը ժամանակա-

կից հայերենում գործում է ամբողշ ոլորտի ընդգրկումով։ Այս ենթադրությունը 

սխալ դուրս կգա, եթե մենք դրանով հասկանանք ոլորտն իր բացարձակ ծա-

վալով. չէ որ Ш հնչույթը կարող է հանդես գալ միայն ձայնավորներին հա-

տուկ կապակցություններում և այն էլ ժամանակակից հայերենի համար հնա-

րավոր կապակցություններում, նա չի կարող, օրինակ, հանդես դալ որևէ ուրիշ 

ձայնավորի հետ մեկ վանկի մեշ, մինչդեռ գրաբարում կարող էր այդպիսի 

կապակցությունների մեշ լինել, որպես երկբարբառի վանկարար ձայնավոր 

f b u i , ո ւ ա և այլն)։ Հետևաբար, խոսելով ոլորտի ամբողշ ծավալն ընդգրկելու 

մասին այս կամ այն հնչույթի գործածության սահմանները որոշելու ժամանակ, 

մենք միշտ պետք է նկատի ունենանք տվյալ կարգի հնչույթների տվյալ 

լեզվում հատուկ ընդհանուր սահմանափակումներով ամբողջական ոլորտը։ 

Պայմանականորեն նշանակենք ոլորտը հունարեն տերմինի սկզբնատառով Տ» 

2. Գ ե ր ո լ ո ր տ 2 (մեգոսֆերա). ամբողջական ոլորտը՝ տվյալ հնչույթի հա-

մար այս կամ այն առանձնակի սահմանափակումով, օրինակ, գրաբարում ո 

ձայնավորը չի կարող լինել բառավերջում (բացառություն են կազմում պատ-

ճառական բայերի եզակի հրամայականը՝ մ ա տ » ' , fiiuun', և քո դերանունը, 

սրոնք ավելի վաղ շրշանում նույնպես ունեցել են վերջահանգ յ ) . նշանակում 

է, Ո հնչույթը գրաբարում ընդգրկում էր ամբողշ ոքորտը՝ հս/նած վերջահանգ 

դիրքը, այլ կերպ ասած, նա ընդգրկում էր ոլորտի ամբողջական ծավալի բա-

ցարձակորեն գերակշռող մասը՝ մասնակի սահմանափակումով, և այդ պատ-

ճառով էլ այդպիսի ընդգրկման ոլորտը կոչում ենք գերոլորտ։ Եթե գերոլորտը 

պայմանականորեն նշանակենք M S * ապա նրա ծավալը կարելի կլինի արտա-

հայտել M S - S — X բանաձևով, որի մեջ Տ-ը ամբողջական ոլորտն է, իսկ X-ը 

մասնակի սահմանափակումը, քանի որ տարբեր հնչույթներ տարբեր կարգի 

մասնակի սահմանափակումներ կարող են ունենալ, ապա պարզ է, որ X-ը, 

ընդհանրապես, անհայտ փոփոխական մեծություն է ներկայացնում, Մեր րե-

1 Փակագծեր ում տալիս ենք մեր կողմից կազմված Հունական Հա մ արմ եր տերմին-
ները) 

2 Ստիպված ենք ւ1՝ե<|ոսֆե|1ա /յա»/г դիմաց Հայերեն գերոլորտ րաոր կերտեի ւքեծո-
լոլւտ րաոր թողնելով մակրոսֆերայի Համար! 
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րած օրինակի (ո) Համար տվյալ րանաձևր կստանա արդեն հետևյալ արտա-
հայտությունը՛ գրաբարյան Ո հն> ույթը ներկայացնում է M S = S—բաոավելւջ ՛ 

3. Կիսոլորտ (հեմիսֆերա). ամբողջական ոլորտի մի մասն ընդ ղրկում է 
տվյալ հնչույթը, իսկ մյուս մասը նրան մոտավոր մի այլ հնչույթ. օրի՛-
նակ, գրաբարյան ու հնչույթը բաղաձայնների միջև (տուն, զուրկ և այլն), բա֊ 
ռասկղբում՝՝ բաղաձայնից առաջ Լուտել, ուստի և աՏլն) բառավերջում բա-
ղաձայնից հետո (առու, դու) ձայնավոր է, իսկ բառամիջում ձայնավորից 
առաջ՝ ձայնորդ—երկբարբառի բաղադրիչ (նուաստ, զենուի, առուի = առլի և 
այլն), այն բոլոր դիրքերում, որոնց մեջ կարող է լինել ու ձայնավորր, չի կա-
րող լինել ու (—՜Գյ) ձայնորդը։ Նշանակում է, Ու ձայնավորը Ա Ու ձայնորդը 
կիսում են ամբողջական ոլորտը, և մեկն ընդգրկում է ծավալի մի մասը, մյոլսըճ 

մնացած մասը» Եթե կիսոլորտը պայմանականորեն նշանակենք H S » ապա նա 
կարտահայտվի հետևյալ բանաձևով. H S = S — H S | կամ Տ — H S o - . . որտեղ H S 
ներկայացնում է մեկ հնչույթային միավորի ծավալը, իսկ H S | , ոՏշ><< մյուս 
միավոլէներինը։ H S | փոփոխական մեծություն է, որովհետև ոլորտը կարող են 
բաժանել ոչ թե անպայման երկու, այլ ավելի հնչույթային միավորներ։ Մեր 
բերած օրինակի համար այդ բանաձևը կստանա հետևյալ արտահայտությու-
նը. ու ձայնավորի համար H S = S — H S w , իսկ \ \ ' ֊ ի համար՝ H S = S — H S « « - ' 

4. Մեծ ոլորս» (մակրոսֆերա). ամբողջական ոլորտի ծավալի մեծագույն 
մասն ընդգրկում է տվյալ հնչույթը, իսկ սահմանափակ պայմաններում (որոշ 
դիրքում կամ որոշ կապակցության մեջ) հանդես է գալիս նրա տարբերակը։ 
Հնչույթը, հետևաբար, իր ընդգրկումով ներկայացնում է մեծոլորտը։ Այսպես,. 
օրինակ, ռուսերենում И հնչույթն ընդգրկում է ոլորտի մեծագույն մասը fնա 
կարող է լինել և' բառասկզբում, և' բառամիջում, և' փափուկ, և' կոշտ բա-
ղաձայններից հետո), մինչդեռ Ы-ն կարող է լինել միայն փափուկ — կոշտ հա-
կադրությունն ունեցող զույգերի կոշտ բաղաձայններից հետո (հմմտ. МИЛ — 
МЫЛ, բայց K-ից հետո միշտ И և ոչ երբեք՝ Ы)' Իբրև ոլորտի ծավալի մեծագույն 
մասն ընդգրկող միավոր ռուսերեն И-ե հնչույթ է։ 

5 . Ման րոլորտ (միկրոսֆերա). ամբողջական ոլորտի ծավալի մեծագույն 
մասը՝ մեծոլորտն ընդգրկում է որևէ հնչույթ, իսկ որոշ մասում (որոշ դիրքում 
կամ կապակցության մեջ), որ կոչում ենք ման րոլորտ, հանդես է գալիս նրա 
տարբերակը։ Այսպես, նախորդ օրինակի մեջ ռուսերեն H-ն ընդգրկում է մե-
ծոլորտը, իսկ Ы-ն՝ մանր ո լորտը, նշանակում է И հնչույթ է, իսկ Ы-ն՝ նրա 
տարբերակըг Քանի որ տարբերակները կարող են պայմանավորված լինել 
կամ որոշ դիրքով, կամ որոշ հնչյունների կապակցությամբ, ապա համապա-
տասխանորեն կունենս/նք դիրքային տարբերակներ (пОЗИЦИОННЫе Вариации) 
և փոխազդեըական տարբերակներ (комбинаторные вариации,)» 

Եթե մեծոլորտը նշանակենք մանրոլորտը՝ ՏՀ* ապա կստանանք 
հետևյալ բանաձևերը. Տ > = Տ—ՏՀ", Տ < = Տ — Տ > » 

Մանրոլորտն ընդգրկող տարբերակը որոշ դեպքերում կարող է նաև պար-
տադիր կերպով միշտ նույնը չլինել, հնարավոր է, որ որոշ գեպքե բումն ա ազա-
տորեն փոխարինվի մեծ ո լորտն ընդգրկող հնչույթով, և մենք կունենանք այս-
պես կոչված ազատ տարբերակը/ Այսպես, օրինակ, ռուսերենի р հնչույթը բա -
ռասկզբում արտասանվում է մոտավորապես մեր Ո-А նման, բայց դա պար-
տադիր չէ. նա կարող է արտասանվել նաև որպես ո: Այս դեպքում նրա Ti-ft 
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նման արտասանվելը պարտադիր կանոն չէ և այդ պատճառով էլ այդ դիրքում 

ո֊ն ազատ տարբերակ է ( с в о б о д н а я в а р и а ц и я ) г 
Այսպիսով ոլորտային ծավալի ընդգրկման և հնչույթաբանական միավոր-

ների հարաբերությունները կներկայացննեն հետևյալ պատկերը. 
1. Ոլորտ — հնչույթ 

2. Գերոլորտ—հնչույթ 

3. Կիսոլորտ—մեկ հնչույթ, որ ներկայացվում է ենթահնչույթներով 

4. Մեծոլորտ—հնչույթ 
5. Մանրոլորտ — տարբերակ (դիրքային, փոխազդեցական, ազատ)* 
Ոլորտի՝ իրենց ընդգրկման ծավալի մեշ հանդես դալով հանդերձ, հնչույթ-

ները որոշ դեպքերում, որոշ պայմանների մեշ կարող են իմաստազատիչ դեր 
կատարել, իսկ որոշ պայմաններում ոչ։ Այսպես, օրինակ, ռուսերենի ձայնեղ 
և խուլ բաղաձայններր որոշակիորեն հակադրվում են իրար ձայնավորներից 
առաշ ոլ ձայնավորների միշև և դրանով իսկ իմաստազատիչ դեր կատարում, 
մինչդեռ բառավերջում ձայնեղները վերածվում են խուլերի ոլ նույնանում 
նրանց հետ (օր. ЛУГ և JIVKji կամ էլ խուլերն են ձայնեդանում Ոլ նույնանում 
նրանց հետ (օր. ЛуГ б ы և ЛуК б ы . երկուսի մեշ էլ ունենք Г հաջորդող 6-ից 
առաջ), որով լեզվական ձևերը նույնական են դաոնում, և այդ պատճառով էլ 
ձայնեղություն—խլություն հաւ կա դրությունը տվյալ դիրքում իմաստազատիչ 
դեր չի կատարում։ Եթե տվյալ դիրքում հնչույթը հանդես է գալիս իմաստ աղա֊ 
տիչ դերով, ապա այդ դիրքը ուժեղ կամ հնչույթային դիրք է> իսկ եթե այդ 
դերը չի կատարում, ապա այդ դիրքը PrlLJ{ կամ չեզոք կամ ոչ հնչույթային 
դիրք էէ Տվյալ հնչույթի թույլ դիրքում գտնվելը կարող Է զուգակցվել նաև 
հնչույթի արտ ասան ական տա րբերությունն երով։ 

Վերջապես, պետք Է նկատի ունենալ նաև հնչույթների տարբեր խմբերի 
ոլորտների առանձնահատկությունները. վերը մենք ասացինք արդեն, որ ձայ-
նավոիներն ունեն իրենց գործածության որոշակի սահմանները, իրենց հատուկ 
ոլորտը, որքան Էլ տվյալ ձայնավորն ընդարձակորեն ընդ գրկի ոլորտը, այնու-
ամենայնիվ նրա այդ ընդգրկումը չի կարող դուրս գալ ձայնավորներին հա-
տուկ ոլորտի սահմաններից։ Համապատասխանորեն բաղաձայններ Էլ իրենց 
հատուկ ոլորտն ունեն և չեն կարող դրա սահմաններից ավելին ընդգրկել։ Թե 
բաղաձայնները, և թե' ձայնավորներն, այսպիսով, ունեն իրենց մեկ՝ հաստա-
տուն ոլորտը և այդ ոլորտներից յուրաքանչյուրի մեշ Է, որ տվյալ բաղաձայ-
նը կամ ձայնավորը կարող Է անսահմանափակորեն գործել կամ որոշ սահմա-
նափակումներ ունենալ, հետևաբար, այն հնչույթները, որոնք կարող են հան-
դես գալ միայն ձայնավորների կամ միայն բաղաձայնների ոլորտում, կարող 
ենք կոչել մենոլորտ (մոնոսֆերային) հնչույթներ, Բայց կան հնչույթներ 
Էլ, որոնք կարող են հանդես գալ թե' մեկ, և թե' մյուս ոլորտում (ինչպես վերը 
տեսանք, այդպիսին Էր գրաբարյան ու֊ն), և դրան համապատասխան Էլ այդ-
պիսի հնչույթները կկոչենք տարոլորտ (հետերոսֆերայ/Л) հնչույթներ։ 
Գրաբարյան ու֊ն, հետևաբար, տարոլորտ հնչույթ Է, որ տարբեր ոլորտներում 
հանդես Է գալիս իր այս կամ այն ենթահնչույթով։ 

Այս բնորոշումների վրա հենվելով՝ այժմ անցնենք գրաբարյան լ և դ 
հնչյունների ուսումնասիրությանը և որոշենք նրանց դիրքը գրաբարի հնչույ-
թային համակարգի մեջ։ 



9 4 Л Ազոյան 

Հայտնի է, որ դասական գրաբարում լ - ե և ղ - Ь արտասանությամբ իրար 

շատ մոտ ձայնորդներ էին։ Սրանից ելնելով էլ մենք պետք է որոշենք, թե 

նրանք անկախ Հնչույթնե՛՛ր էին, թե գտնվում էին ենթաՀնչայթային Հարաբերու-

թյան մեշ։ Այդ բանր որոշելու Համար դիմենք այսպես կոչված նվազագույն 

զույգերի Հակադրության եղանակին՝ առնելով Հետևյալ բառերը. սոս լ — i n ա ղ , 

գ ո լ — գ ո ւ լ . յ > ե լ — p ե ւլ ее դե զ», | ա ս լ — խ ո ւ ղ , հ ո լ ո վ — Տ ո ղ ո վ (Հող բառի գործիա-

կանը), ց Լ | ի ( ց ե լ ո ւ մ բայի կտր• ա դեմք)—ցեղի, խ ե լ ա ց — խ ե ղ ա ց , ո լ ո ք (նաևճ 

ո լ ո գ ) — ո ղ ո ք , գ ո լ ա ն ա լ — գ ո ղ ա ն ա լ , ա լ ի ( ք ) — ա ղ ի ( ք ս պ ե ա ց — ա ղ ե ա ց , մ ա լ ե լ — 

լք աղե լ : Ինչպես ցույց են տալիս այս զույգերը, դասական Հայերենում լ |լ ղ 

կարող են Հանդես գալ միևնույն դիրքում, միևնույն պայմաններում և միմյանց 

Հակադրվելով՝ առա շ բերել ձևի տարբերակում—իմաստի տարբերակում։ Այլ 

կերպ ասած, նրանք կատարում են իմաստազատիչ դերճ միևնույն պ այմաննե -

բում իրար Հակադրվելով և, Հետևաբար, Հանդես են գալիս որպես Հնչույթներ։ 

г այց բավական է այդ բառերը մի փոքր ավելի ուշադիր կերպով քննել, և մենք 

կտեսնենք, որ նրանք չեն ներկայացնում ամբողշ ոլորտը։ րերված բոլոր զույ-

գերի մեշ լ և ղ Հնչույթները գտնվում են բառավերշումճ ձայնավորից Հետո, 

կամ բառամիջում՝ երկու ձայնավորի միջև։ Ըստ որում, այդ սաՀմաններում էլ 

լ և ղ ֊ / r Հակադրությունն ըստ իմաստազատիչ դերի՝ կատարյալ չէ։ Այդպիսի 

Հակադրություն չունենք ի ձայնավորից Հետո, գոնե բնիկ Հայկական բառե-

րում\ դեռ ավելին, ունենք մի քանի զուգաձևեր, ինչպեսճ ջ ի լ — ջ ] ւ ղ , շ ի լ — շ ի ղ 

(ավելի Հաճախ՝ շ ե ղ ) , առանց իմաստային տարբերության, որոնք ցույց են 

տալիս, որ ի ձայնավորից Հետո լ - Ь և ղ - Ь իմաստազատիչ Հակադրություն չեն 

կազմել. ուրիշ խոսքով, այդ դիրքը նրանց Համար Հնչույթաբանական տեսա-

կետից չեզոք դիրք է։ 

Ավելի քան иաՀմանափակվում է Հակադրությունն այլ Հանգամանքնե-

րում։ Այսպեսճ բառասկզբում ղ—լ Հակադրության ոչ մի օրինակ չանենք։ Ըն-

դունված է ասել, որ Հին Հայերենում դ~ով սկսվող բառ չէր կարող լինել։ гш 

անառարկելի ճշմարտություն է, եթե նկատի ենք ունենում բնիկ Հայերեն բա-

ռերը։ Հիրավի, Հնդեվրոպական ծագումով ոչ մի բառի սկզբում ւլ չունենք. այն 

բոլոր դեպքերում, երբ Հնդեվրոպական բ առա սկզբի \ ֊ ն Հայերենում պետք է տա 

ղ . ստանում է նախաՀավելված ձայնավոր, ինչպես՝ Հնխփ * l l J g ^ > Հայ. ե ղ ո i l j , 

Հնխ. * n 0 g h l 0 > Հայ * ղ ո ւ ն գ ն ^ > ե ղ ո ւ ն գ ն , Հնխ. l o r g 2 > Հայ. ո ղ ո ր կ և այլն։ Սա 

նշանակում է, թե Հայերենը Հնագույն շրջան ում բ առա սկզբում ղ չի ունե-

ցել։ Սակայն դասական գրաբարում ունենք արդեն բառեր, որոնք սկսվում են 

ղ-ով։ Առձեռն բառարանում այդպիսի բառերը 41 Հատ են (չհաշված ածան-

ցավորներն ու բարդերը)։ նրանցից միայն ղ ա մ ղ ա յ ե ա լ , ղ ե ն ջ ա կ , ղ ե կ , ղ օ ղ ա ն ջ , 

ղ օ ղ ե լ ( ղ օ ղ ա կ 9 ղ օ ղ ո ւ մ ն և այլն) բառերն են, որոնք գործածված են դասական 

գրաբարում և որոնց առաջին վկայությունները գտնում ենք Աս տված այն չում։ 

Ղրան ցից էլ ղ ա մ ղ ա յ ե ա լ իրանական փոխառություն է, ղ ե ն ջ ա կ ՝ Հունական 

(ըստ Հ. Աճաոյանի՝ Հին լատինական) և ղ ե կ ՝ ասորական, իսկ ղ օ ղ ա ն ջ և 

ղ օ ղ ե լ ՝ անստույգ ծագումով։ Այս բոլորից կարելի է Հանգել այն եզրակացու-

թյան, որ թեև Հնագույն շրջանում Հայերենում բառի սկզբում ղ /ինեչ չէր կա-

րող, բայց դասական Հայերենի շրջանում այդ օրենքն արդեն խախտված էր, 

թեև դեո1ւս ոչ այն չափով, որ [՜ի Հետ բ առա սկզբի դիրքում ղ-й/ Հակա դրու-

թյուն կազմեր իմաստազատիչ դերով։ ԸնդՀակառակն, զուգաՀեռ նույնիմաստ 

ձևերի գոյությունը ցույց է տալիս, որ նրանք կարող էին իրար փոխարինել 



այդ դիրքում՝ առանց իմաստի տարբերակում առաջ բերել ու։ Այլ կերպ ասած, 
այդ դիրքում նրանք դեռևս հանդես են դաւիս չեզոք դերով։ 

Մյուս սահմանափակումներից կարևոր Է այ/էն, որ իբրև ընդհանուր կանոն, 
J ֊ ի ց հետո սովորաբար լինում Է Լ, իսկ ւ-ից հետո՝ դ. այսպես, մի կողմից 
ունենք այլ , գայլ, փայլ, դայլ և այլն, իսկ մյուս կողմից՚ ասլ ( օ ղ ) , ցաւդ, 
հիսլ, շիւղ, ընձիւղ, ասլ (ենթ. դերբ այի վերջ.) և այլն։ Այս դեպքում Էլ նրանք 
հանդես են գալիս են թա հնչյունային դերում՝ գործածության ոլորտի կիսո/որ-
տային հարաբերությամբ։ 

Հին ձեռագրերում ունենք այղ «այլ», դայղ «գայլ», լոյդ, նշոյդ «նշոյլ» և 
ուրիշ շատ բառեր, որոնց մեշ \-ի փոխարեն գրված Է ղ: Եթե ընդունենք, որ 

յլրանք ներկայացնում են ավելի նախնական ձևերը, ապա1 Հ-ից հետո՝ ղ, իսկ 
֊իу հետո՝ լ բաշխումը կվերանա, և կունենանք ձայնորդներից հետո՝ միայն 

ղ կանոնըt Անտուան Մեյեն, ըստ երևույթին, հակված Է այդ ենթադրության 
կողմը, «յ՛ով երկբարբառից հետո (կամ Է-ից հետո) հին ձեռագրերը հաճախ 
ունեն ղ այդ պայմաններում ("բառավերջում—է. Ա.), այսպես՝ Ո у Г այղ «այլ», 
gayl դայղ «գայլ», nSOyi նշոյղ «նշոյլ», բայց, այս եզակի դեպքում, | դ֊1» չի 
վերածվել ետնալեզվային շփականի, ինչպես սովորաբար լինում է. ետին 
շրշանի ձեռագրերն ունեն լ և ժամանակակից հայերենն էլ արտասանում է ) և 
ոչ ղ»'» Մենք գանում ենք, որ դասական հայերենի համար հարազատ են եղել 
Դ~ով ձևերը, դրա համար որպես ապացույց կարող էր ծառայել լոյղ «լօղ» բա֊ 
ոլ1, որ չունի լոյ լ գրությունը։ Սակայն այս հարցն առայժմ կթողնենք առկախ՝ 
արձանագրելով, որ ավանդական գրության համաձայն J -ից հետո սովորաբար 
լինում է լ , իսկ 1-ից հետո՝ ղ և ստորև, ուրիշ տվյալների օգնությամբ, կաշխա-
տենք վճռական պատասխան գանել։ 

Վերջապես, կարևոր սահմանափակումներից մեկն էլ այն է, որ հնդեվրո-
պական ծագումով բառերի մեջ՝ բաղաձայնից անմիջապես առաջ կամ հետո | 
չունենք, պպլուկ «բողբոջ», մլմլել «շփել», կլանել, կլնուլ, սինլքոր, փլանել. 
դլո րե լ, բլուր, հլու, լսել և նման բառերի մ՛եջ լ-ի և նախորդ կամ հաջորդ բա -
ղաձայնի միջև եղել է ձայնավոր, որ շեշտակորույս լինելով սղվել և դարձել է 
ր (ինչպես՝ կուլ—կըլանել, փուլ—փըլանել, գիլ—ԴԸէ՛՛րել, բոզ—բլուր և այլն)։ 
Այդ դիրքումp այսինքն1 բաղաձայնից անմիջապես առաջ կամ հետո, ունենք 
միշտ ղ, ինչպես՝ աղտ, ղաղա, աղծ, մեղծ, մեղկ, քաղց, եղն, ստեղն, 
ողբ, հեղդ, ետղ, աստղ և այլնt Այստեղ էլ, ուրեմն, նախապես ունեցել ենք 
կիսոլորտային դրություն և, հետևաբար, ենթահնչույթներ։ Սակայն դասա-
կան գրաբարի շրջանում այս ևս արդեն խախտված էր, քանի որ ունենք մի 
կողմից ողն, եղն, քաղց և այլն, իսկ մյուս կողմից՝ ուլն, ալփ, ինչպես և բազ-
մաթիվ քերականական ձևեր (թելք, ցելցես, ցելցէ, փլցես, փլջիք և այլն)։ Դեռ 
ավելին, որոշ դեպքերում, առանձնապես ձևաբանական հանգամանքների ու-
ղեկցությամբ, բաղաձայնից առաջ նրանք արդեն հանդես են գալիս հնչույթա-
յին դերով տարբերակելով լեզվական միավորների իմաստները, ինչպես 
ասեդրն—ասելրն, ստեղըն—ստելըն, ելրն, «ելնելը, ելքը»—եղըն, թելք—թեղք 
և այլն։ 

1 A. Me i l i e է. Esquisse d'une grammaire comparee de l'armenien classique, 
Vlenne, 1936, էջ 47։ 
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Ամփոփելով այդ բոլորը, կարող ենք ասել, որ դասական գրաբարում 

I It ղ Հնչյունները ներկայացնում են երեք կարգի հարաբերություն. հնչույթա-

յին , ենթահնչույթային և չեզոք։ Հնչույթային որոշակի տարբերակումով՝ իմաս-

տազատիչ դերով հանդես են գալիս բառավերջում՝ Ш, ե , Ո, ու , ր ձայնավորնե-

րից հետո և բառամիջում՝ ձայնավորների միջևէ Ւբրև սաղմնավորված ու զար-

գացող երևույթ հակադրություններ ունենք արդեն նաև ձայնավորի ու բաղա-

ձայնի միջև, որ դեռևս մեծ մասամբ կապված Է ձևաբանական հանգամանք-

ների հետ։ 

Ենթահնչույթային հարաբերություն ունենք րաոասկզբում, ուր իբրև կա-

նոն ունենք միայն լ . բայց քանի որ արդեն ունենք մի քանի բառեր քև նրս/նցից 

կազմված բազմաթիվ բարդ ու ածանցավոր բառեր), որոնք սկսվում են Ո-ոՀ» 

իսկ մյուս կողմից բառասկզբի ւլ-Լ չի վերածվում > ապա այստեղ Էլ կիսո-

լորտային հարաբերությունը փոխարինվել Էր արդեն չևզոք դերով։ 

Չեզոք հարաբերության մեջ են, իբրև կանոն, ի —ից հետո և այդ դիրքում 

կարող են իրար փոխարինել՝ առաջ բերելով զուգահեռ ձևեր, առանց իմաստա-

յին տարբերակման (ջիլ—շիդ> 2 է Լ — շ Ւ դ և ш Л р )։ Jff ա J u Էլ արդեն խախտ-

ման պրոցեսում Էր գտնվում, ըստ որում ունենք արդեն շատ բառեր, որոնք 

զուգաձևեր չեն ներկայացնում և ունեն միայն \֊ով (օր. արագիլ, մագիլ), կամ 

միայն ւլ-ո^ (°Բ՚ գառագիղ, տաւիղ) ձևը։ ւ՚երրայական֊Ն\ վերջավորությունը 

(խօսիլ, դատիլ) այդ զուգահեռությունը և դրա հետ միասին հնչույթային չե-

զոքությունը խախտող ամենամեծ գործոնն Է, որ, ինչպես հայտնի Է, հետդա-

սական շրջանում Է երևան գալիսւ 

Քանի որ ըստ գործածության հ՛աճախականության ամենից ավելի շատ են 

ձայնավորների միջև և բառավերջում՝ ձայնավորից հետո կիրառության դեպ-

քերը, մի կողմից, և ենթահնչույթային ոլ չեզոք հարաբերություններն Էլ 

խախտման պրոցեսում են գտնվում, ապա կարող ենք ընդունել, որ լ և ո դ ա -

սական հայերենում ինքնուրույն հնչույրներ էին: Միաժամանակ, քանի որ հին 
և նոր՝ սաղմնավորվող երևույթները դեռևս գործում են կողք-կողքի, ապա 

պատմական մոտեցումով դ ա ս ա կ ա ն հ ա յ ե ր ե ն ի վ ի ն ա կ ր կ ա ր ո ղ ե ն ք դ ի տ ե լ ՈՐ-

սյես ա ն ց մ ա ն է ա ա ս յ : Եվ չնայած դրան, հիմք ընդունելով նրանց հնչույթային 

հակադրությունները, մենք կարող ենք առանց տատանվելու ասել, որ իրենց 

արտասանությամբ նրանք արդեն որոշակիորեն տարբերակված Էին, ըստ որում 

այդ տարբերակումը պայմանավորված չէր արդեն կողմն ակի՝ խոսքային հան-

գամանքներով (գիրք> հնչյունական կապակցություններ), այլ կազմում էր յու 

րաքանչյուրի անկախ հնչույթային էությունը» Ըստ այսմ, հինգերորդ դարի 

աոաջին կեսում արդե\^Հ և դ—/ւ ֆիզիոլոգիական֊ֆիզիկական հատկանիյնեթից 

որևէ մեկը (կամ գուցե մի քանիսը) հանգես էր գալիս որպես հնչույթային տար-

բերակիչ տարր (դիֆերենցիալ էլեմենտ)՝ կազմելով նրանցից յուրաքանչյուրի 

նեոուն ակ, ներհ ատուկ տարրը։ Հե տևաբար, եթե նրանցից յուրաքանչյուրի 

տարբերակիչ տարրերը որոշենք, պա բզած կլինենք նաև յուրաքանչյուրի ար-

տասանական առանձնահատկություններն ու ֆիզիկական հատկանիշները» Ինչ-

պես գիտենք, երկուսն էք դասական գրաբարում հանգես են գալիս որպես ձ։սյ-

նորդ-բաղաձայն, ուստի և նրանց տարբերակիչ հատկանիշներր կարող ենք 

ներկայացնել հետևյալ ձևով (-j-նշանը ցույց է տալիս, որ հնչույթն ունի դրա-

կան տարբերակիչ տարրը, — նշանը՝ նրա հակադրությունը)։ 
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Ինչպես պարզ կերպով երևում է այս տախտակից, դասական դրարարի 
լ և ւլ հնչույթները չորս տարրերով ընդհանուր են, և միայն երկուսով տարբեր։ 
Ընդհանուր տարրերն են՝ բաղաձայնություն, նա յո։ թյուն, հասարակ տոնայ-
նություն, անընդհատություն, տարբեր են՝ հստակություն դ-ի համար, աղո-
տություն՝ \-ի, թավություն՝ դ-ի համար, անոսրություն՝ 1-/" Այս տարրերից 
երկուսը բաղաձայնություն և նայոլթյուն հայտնի են ինքնին և բացատրության 
կարոտ չեն։ '1փե(լ տոնայնություն — fiuiuuiruib տոնայնություն , րստ Յակոբսո-
նի, պայմանավորված է բաղաձայնների քմայնացումով, որ առաջ է բերում 
տոնայնության զգալի բարձրացում. քանի որ մեր | & Ո հնչույթներր բնորոշվում 
են հասարակ տոնայնությամբ, ապա քմայնացումր նրանց արտա։ անութ յան 
մեշ տարբերակիչ հատկանիշ աոաշ չի բերել, եթե նույնիսկ որոշ դիրք.'՛բում 
քմայնացում եղել է։ Հստակություն—աղոտությունը պայմանավորված են 
բաղաձայնների արտասանության ժամանակ ստեղծվող օժանդակ պատնեշնե-
րի առկայությամբ կամ բացակայությամբ։ Այսպես, օրինակ, շրթնային բաղա-
ձայնները կարող են լինել երկշրթնային և շրթնատամնային, աոաջինների ար-
տասանությանը մասնակցում են միայն շրթունքները (կա միայն մեկ պատ-
նեշ), իսկ երկրորդների արտասանությանը շրթունքները և ատամնաշարը 
(ստեղծվում է նաև օժանդակ պատնեշ)։ Ըստ այսմ, մեր | - Ь բնորոշվել է աղո-
տությամբ, իսկ \ ֊ ն հստակությամբ, իսկ այդ նշանակում է, թե [-L ունեցել է 
ա ռաշն ալե ղվային արտասանություն՝ առանց օժանդակ պատնեշի, իսկ ղ-& 
ետնալեզվային արտասանություն՝ օժանդակ պատնեշի առկայությամբ (փափուկ 
քիմքի մասնակցությունը)։ Թավություն (КОМПОКТНОСТЬ)— անոսրությունը 
(ОиффуЗНОСТЬ) պայմանավորված է արտասանության տեղով, ետին և միջին 
շարքի բաղաձայնները լսելիության տեսակետից ավելի ուժեղ են, քան առաջ-
նալեզվային և շրթնային բաղաձայնները։ Ձայնային սպեկտրի մեջ երկրորդ-
ներն ունեն ցրված ֆորմանտային բնույթ, առաջիններր համեմատաբար 
կենտրոնացածЦ- Այս էլ- նշանակում է, որ մեր 1.Լ արտասանվում էր չեղվի 
առջևի մասով, իսկ ղ-&՝ ետին մասով։ Անընդհատություն — ընդհատականու-
թյունը պայմանավորված \է բաղաձայնների արտասանության բնույթով, շփա-
կանների արտասանության ժամանակ օդի հոսանքր դուրս է դալիս առանց ընդ-
հատման (առանց դադարի), իսկ պայթականների ժամանակ՝ ընդհատ ու մով։ 
Նայ հնչույթներից այգ հատկանիշով հակադրվում են իրար լ—Ր, իրենց տար-
բերակներով, աոաջինը՝ անընդհատական, երկրորդը՝ ընդհատական, մեր լ և դ 

1 Я և' и С. К. Ш а у м я н . История системы дифференциальных элементов 
в польском языке, М., 1958, է{ я — is, 
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հնչույթներն, ուրեմն, հավասարապես բնորոշվում են անրնդհատությամբ (եր* 

կուսն էլ կողքային են)։ 

Այսպիսով, դասական գրաբարում լ 1լ ւլ ինքնուրույն հնչույթներ էին և 

որոշակիորեն հակադրվում էին իրար և' հնչույթային տարբերակիչ հատկա-

նիշներով, և' իմաստազատիչ դերով,ւ 

Այժմ, ելնելով դրանից՝ փորձենք գեթ մոտավորապես լուսաբանել այդ եր-

կու հնչույթների նախապատմությունը։ Այս բանի համար մենք դարձյալ պատ-

մական որոշ էտապներ պետք է նկատի առնենք, աոաջին՝ ելակետային էտա-

պը, ինչպես հայտնի է, հնդեվրոպական նախալեզվի վիճակն է։ Որպես երկրորդ 

Էտապ մենք կընդունենք հնդեվրոպական վիճակից հայերենին անցնելու պատ-

մական երկարատև շրջանը, որ ընդգրկում Է մոտ երկու և կես հազարամյակ, 

և որ առայժմ հնարավոր չէ ավելի փոքր էտապների բաժանել, անհրաժեշտ 

լեզվական տվյալների բացակայության պատճաոո վ, Այ и էտապը կոչենք նա-

խահայերենի էտապ։ Երրորդ էտապը կհամարենք նախահայերենից հին հայե-

րենին անցման և հնագույն հայերենի (մինչդասական կամ մինչգրաբարյան) 

շրջանը, այլ կերպ ասած՝ հայ ժողովրդի կազմավորման պրոցեսի ավարտ-

ման շրջանից մինչև մեր թվ. չորրորդ դարի վերջըt 

Առաջին էտապում, այսք&քն՝ հնդեվրոպական նախալեզվոլմ l-Ь ձայնորդ 

էր, որ Հանդես էր դալիս որպես վանկարար ձայնավոր (օր. V ° l k )> որպես 

ձայնավոր՝ երկբարբառի բաղադրիչ (օր. S S j Q / և որպես բադաձա լնէ 

Նախահայերենի շրջանում տեղի Է ունեն ում պատմականորեն առաջին կարևոր 

փոփոխությունը, հնխ. զրկվում Է առաջին դերից և դադարում Հ վանկարար 

լքյնելուց. հետևաբար, հնխ• l-^f երեք ենթահնչույթներից մեկը վերա-

նում Էէ Հակադրությունը պահպանվում Է | ձայնորդ-երկբարբառի բաղա-

դրիչ և ձայնորդ-բաղաձայն ենթահնչույթների միջև. քանի որ նրանք ենթա-

հնչույթներն են մեկ հնչույթի, ապա գտնվում են կիսոլորտային հարաբերու-

թյան մեջւ Այդ բանը շատ որոշակի կերպով երևում Է հնդեվրոպական ծագու-

մով հայերեն բառերի մեջ։ Այսպես ելնելով հայերենի մյուս ձայնորդների, 

հատկապես լ (\V) և յ ( у ) ձայնորդների ոլորտային առանձնահատկությո ւննե-

րից, ինչպես և ցեղակից լեզուների տվյալներից, կարող ենք տեսականորեն 

որոշել 1 բաղաձայն ձայնորդի և 1 բաղաձայն֊երկբարբառի բաղադրիչի ոլորտ-

ները հետևյալ ձևով. 1 բաղաձայնը լինում Էր րառասկզբոսГ՝ բաղաձայնից 

առաջ, բառամիջում՝ երկու ձայնավորի միջև, բառավերջում ձայնավորից հե-

տո. այս ]-ն նշանակենք պարզապես 1 ձա յնորդ-երկբարբառի բաղադրիչը 

լինում Էր բառասկզրում ձայնավորից առաջ, բառամիջում՝ ձայնավորի ոլ բա-

ղաձայնի միջև կամ բաղաձայնի ու ձայնավորի միջև. այս 1-1» նշանակենք 11 

Ղրանց հաջորդող կամ նախորդող ձայնավորը և բաղաձայնը որպես փոփոխա -

կան մեծությոէձձւեր, նշանակելով համապատասխանորեն X և у տառերով, 

կունենայինք հետևյալ հնարավոր կապակցությունները. բառասկզբոսէ՝ 1X» I X , 

բառամիջում x l x , X | v . У J К, բառավերջում* x l , պակասում են բա֊ 

ռասկզբի համար l y և բառավերջի համար՝ v J կապակցություններ, այսինքն՝ 

լ-\- բաղաձա յն և ձայնավոր՜^՜ լ ձայնորդ (=երկբարբառ)ւ Ղրանց կանդրա-

դառնանք ստորև։ Այժմ այդ բանաձևերով ներկայացնենք հնդեւ/րոպական 1 

հնչույթի երեք ենթահնչույթների փոփոխությունները հայերենում։ Հնխ, 

ձայնավորը, զրկվելով վանկարար դերից, պետք Է ստանար նախահունչ ձայ-



նավոր, իսկ ինքը վերածվեր երկրարրաոի բաղադրիչի, օրինակ՝ Հնխ. s a | d , 
Տ°1 պետք է տար նախ ապալեր են a | (կամ օ | կամ е р , ունենք աղ, р ' | պետք 
է տար հտ| (կամ hel կամ h o j j , ունենք 1ւադ, հեղ. Հնխ. а К'111 պետք տար 
a s a j n (կամ a s e | n կամ a s o j n / . ունենք ասեղն և այլն։ Հնդեվրոպական J ձար 
նորդ-երկրարրաոի բաղադրիչը պետք է մնար J, օրինակ՝ Հնխ. g ' J > C a j 
(կամ со } կամ Се|Л ունենք Лաւլ|ւ, ծիձսւղ, *Տ8|Ճ պետք է տար a | t , ունենք 
աւրս, Հնխ. s e d j o պետք է տար Clio, ունենք btnq, Հնխ. a l g 2 պետp է տար a j k r 

ունենք ա1]կաէ)կ և այլնւ 1'՝աոասկղբում \~ով երկբարբառներ կստանայինք {a, }0, l e 
կա պակ լյա քժյուններից, րոտ ալս մ՝ Հնխ. j u g պետք է տար Juk, ունենք եղուկ, 

* n 0 g h l 0 > longho պետք է տար | u n g , ունենք եղունդն և այլնt Հնդեվրոպա-
կան 1 ձայնորդ բաղաձայնը անխտիր պետք է տար 1. այսպես՝ հնխ. lazda 
պետք է տար last., ունենք լաստ, louks պետք է տար k)VS, ունենք լո յս , հնխ. 
dhal պետք է տար dab ունենք ղ ա լ - ш г (մինչդեռ dh9j ձևից ունենք գեղ, 
դաղձ, դ ե ղ - ի ն ) , հնխ. p]l3S պետք է տար pa l ios , իսկ սա էլ՝ all ունենք 
ա լ ի ( ք ) , հնխ. dhul պետք է տար dub ունենք ան-գուլ, Wol պետք է տար g o b 
ունենք գոլ և այլն։ Այժմ, առաջնորդվելով մեզ ավանդված ձևերով, փոր-
ձենք որոշել լ և դ-ի հարաբերությունը. բերած օրինակներում ունենք, բաղա-
ձայնական դիրքում՝ լաստ, լո յս , դալար, ալի, դուլ, գոլ, իսկ ձայնորդ - երկ-
բարբառի բաղադրիչի դիրքում ունենք՝ աղ, հաղ, հեղ ասեղն, ծաղր, ծիծաղ, 
աղտ, ետղ, աղկաղկ և այլնt Այլ կերպ ասած, իբրև կանոն հնխ. | ձայնորդ 
բաղաձայնը ներկայացված է \~ով, իսկ °1 և j (ձայնավոր և երկբարբառի 
բաղադրիչը)՝ ղ-ով։ Հայերենի համեմատական քերականությունը, ընդհանուր 
առմամբ, հաստատում է այդ՝ հետևյալ ձևով. ՚ հնդեվրոպական \ ՚ ն հայերենում 
դաոնում է ղ , °1-5» դառնում է այ , վերածվելով ձա յն ա վո ր՜\՜ բ ա ղա ձա յն կապակ-
ցության, կամ դառնում է աղ, եղ և այլն, վերածվելով ձա յնավո ր-\-ձայն որդ֊ 
երկբարբառի բաղադրիչ կապակցոլթյս/ն. նույն J և 1 անխտիր դաոնում են 
ղ բաղաձայնի և ձայնավորի կամ ձայնավորի ոլ բաղաձայնի միջև (հմմտ. 
ասեղն, ասդան, ետղ և այ/ե)։ Հնդեվրոպական \-ն դառնում է լ թե' բառասկըզ-
բում, թե' բառամիջում և թե' բառավերջում, բայց ձայնավորի ու բաղաձայնի 
կամ բաղաձայնի ու ձայնավորի միջև ընկնելով դաոնում է ղ, ինչպես լիզեմ 
(=լատ. l ingo,), գելում (=լատ. VOlllO,), գոլ, բայց նույն արմատից՝ դաղ?, լի 
և յ ղ ի , եղն և այլն։ Սրանից ինքնին արդեն բխում է հետևյալ եզրակացությու-
նը. նախահայերենում եղել է 1 ձայնորդ հնչույթը՝ երկու ենթահնչույթով, ձայ-
նավոր (ոչ վանկարար, այլ երկբարբառի բաղադրիչ) և բաղաձայն, աոաջինը 
մեզ ավանդված դասական հայերենում ներկայացված է ղ տառով, իսկ երկ-
րորդը՝ լ ; Եթե այս բնորոշումից ելնելով դիտենք վերը բերված տարբերակիչ 
տարրերի տախտակը, ապա կտեսնենք, որ իրոք դ-If իր տարրերով ավելի մո-
տենում է ձա յնավո ր-ձայն որ դին, քան \-ն~։ Սակայն մեզ ավանդված լեզվա-
կան վիճակը անաղարտորեն չի արտացոլում այդ, մի շարք պատճառներով,t 
Ամենից առաջ, երկար դարերի ընթացքում տեղի ունեցած փոփոխությունները 
խախտեցին ենթահնչույթային հարաբերությունը, Սրա հետևանքով փոխվեց 
նախահայերենում լ և զ՜ի դիրքային բաշխումը» Նախահայերենում նրանց 

1 A. M e 111 e է, Op. cit. էշ 42-48։ 
* Պետք է ենթադրել, որ նախահայերեն ու.մ նույնպիսի Հարաբերություն է եղել նա к 

р և ո. Հնչույթների միջ/լ ( աո աքին ր՝ ձայնավոր, երկրորդը՝ բաղաձայն)• 



դիրքային բաշխումը նաև դերի բաշխում էր, երկբարբառի բաղադրիչ (ձայնա-
վոր) ձայնորդի ու բաղաձայն ձայնորդի տարբերակում» Այդ հարաբերությունն 
աոաջին հերթին խախտվեց բառասկղրին և բառավերջում։ Մեզ ավանդված 
դասական գրաբարի ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս, որ հին հայերենում 
բառը չէր կարող սկսվել բարձրացող (ուժգնացող) երկբարբառով ^Ьш, ուա, 
Alb , ո փ և այլն)» միակ օրին ակը, որ բացառություն կարելի է համարել, 
եաւրն բառն է, որի հնագույն ձևն է, սակայն, եւթն: Սա նշանակում է, թե 
նախահայերենի բաոասկզրի բարձրացող երկբարբառների ոչ վանկարար բա-
ղադրիչը ժամանակի ընթացքում վեր է ածվում բաղաձայնի (օր• հնխ. 
k'swek's նախահայերեն*WeC, հին հայերեն VCf վեց)՝ այդ պրոցեսը էակա-
նաբար տարածվում է նաև j-ով սկսվող բառերի վրա, ըստ որում, վերածվելով 
բաղաձայնի, |-Tr ստանում է նախահավելված ձայնավոր, ճիշտ այնպես, ինչ-
պես որ նախալեզվփ ՜1-5» էլ բաղաձայնի վերածվելով ստանում էր նախորդող 
ձայնավոր նախահայերենում (հմմտ. *ղունդն> եղունգն և * p ° l > հաղ, հեղ)։ 
Սրան զուգակցում էր բառավերջում կատարվող փոփոխությունը։ Պատմահա-
մեմատական քերականությունից հայտնի է, որ հին հայերենում նախնական 

շրջանում բառը չէր կարող վերջանալ ձայնավորով['• իսկ դա նշանակում է, թե 
բառավերջի իջնող (թուլացող) երկբարբառների (3W, a L 6U, e l , a | և այլն) 
ոչ վանկարար ձայնորդը վերածվում էր բաղաձայնի, որի հետևանքով ինչպես 
որ ալ, ե լ , ա յ , ո յ երկբարբառների ւ, յ ձայնորդները բառավերջում դառնում են 
բաղաձայն, այնպես էլ a], el և այլ երկբարբառների J-S/ վերածվում է \-ի» 
Այսպիսով, լեզվի զարգացման ընդհանուր բնույթ կրող պրոցեսի հետևանքով 

բառավերջում և բ առա սկզբում լ /լ ղ հնչյունների ֆունկցիոնալ տարբերությունը 
վերանում է. վերանում է նաև նրանց ձա յնավո ր-բ աղա ձայն հակադրությունը, 
և երկուսն էլ դաոնում են բաղաձայն՝ արտասանական որոշ տարբերությամբ։ 
Ֆունկցիոնալ տարբերությունը մթագնվում է նաև բառամիջում հատկապես 
համաբանության և առնմանության ու տարնմանության հետևանքով։ Այսպես, 
օրինակ, աղ նախահայերենում երկբարբառ էր. սեռական հոլովում ղ-Ь երկու 
ձայնավորի մեջ ընկնելով^ պետք է դաոնար լ, ինչպես ունենք անալի բառի 
մեջ. բայց ժամանակի ընթացքում ուղղականի նմանությամբ թեք հոլովներում 
էլ լ-& փոխարինվել է դ—ուէ, բնականաբար այն ժամանակ, երբ ւլ-lb արդեն 
միայն բաղաձայնական արտասանություն ուներ, նախահայերենում ունեցել 
ենք kalill (у բաղաձայն՝ երկու ձայնավորի միջև), իսկ սեռականում kajnoy 
/կաղնոյ), ինչպես և kalnl (կաղնի) ածանցավոր ձևը, որոնց մեջ ունենք 

3| երկբարբառը։ Բաղաձայնի վերածվելուց հետո սեռականի և մյուս ձևերի 
ւլ-ii իրեն է նմանեցրել նաև ուղղականի \-ն, և ստացվել է կաղին ձևը։ 

Այսպիսով, նախահայերենից հին հայերենին անցման ջրէա՝ևը դաոնում է 
լ ձայնորդի երկու ենթահնչույթների նույնացմսЛ շրջան։ Բայց քանի որ նրանք 
ունեին արտասանական տարբերություններ, ապա առաջ են գալիս նրանց 
գործածության նոր կանոններ, որոնք բնորոշում են ւլ և \—ի հարաբերությունը 
Հին հայերենի Հնագույն շրջանում։ Այդ կանոնների մասին միա յն մոտավոր 
պատկերացում կարելի է կազմել դարձյալ Հնդեվրոպական ծագումով Հայերեն 
բառերի և Հնագույն (մինչև մեր թվ. Ill—IV ղդ՛) փոխառությունների ուսում-
նասիրությամբ։ Այսպես, օրինակ, ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս, որ 

Տե՛ս М С 1 1 1 е է. Op. Cit.. Ա 55—58։ 



արմատական բառերի մեք երկու ձայնավորի միջև սովորաբար ունենք ղ (ինչ՛ 
պես՝ ողորկէ ոգող-ել , ողորմ, ուղի և այլն), այդ դիրքում լ ունենք սովորաբար 
ածանցավոր բառերում (ինչպես՝ ղ ա լ - ш г , սյալ-ար, ել-ուդակ, սխսւ|-սւկել և 
այլն), ձայնավորի ու բաղաձայնի և բաղաձայնի ու ձայնավորի միջև՝ նույն՛ 
.պես ւլ (ողբ , աղա, ետղ, աստղ, ղալ-ար, բայց՝ դեղձ, տիլ , բայց՝ տիղմ և 
այլն)լ րաոասկզբում ունենք միայն լ , իսկ բառավերջում ձայնավորից հետո՝ 
և' մեկը, և' մյուսը։ Իրանական փոխառությունների մեջ րաոասկզբում ունենք 
լ, բառամիջում և վերջում՝ միայն ղ (հմմտ. լաիւտ, լատան, բայց, փի՛լ, փուլ, 
փիւղ, տաւիղ, փաղանգամուշկ, սաղաւարտ, սաղար, սյղինձ, մողէս, շաղգամ 
և այլն)։ Այդ կանոնին հակասում են ախտարմոլ , ապալեպ, բահլիկ, 
դան լի в , դ ո յ լ , խորբալ , նարգիլակ, սանդալ, սպասալար (ընդամենը 9) բա՛ 

ոերը. դրանցից բահլիկ, դտհլիհ, դոյլ բառերի մասին կխոսենք առանձին. 
ախտարմոլ սխալագրությամբ առաջացած ձև է, և Հ. Աճաոյանն ուղղում է 
ախտարմար. ապալեպ կազմված է ապ, ապա նախածանցով, ուստի և արմա-
տը՝ լեպ համապատասխանում է կանոնքն, խորբալ , նարգիլակ, սպասալար 
ուշ շրջանում կատարված փոխառություններ են և այստեղ գործ չունեն, մնում 
է միայն սանդալ բառը, որ ավանդված է հինգերորդ դարից, բայց հենց այն 
հանգամւսնքր, որ մի քանի տասնյակ բառերից միայն այդ մեկր լ ունի վեր-
ջում, ցույց է տալիս, որ դա էլ չորրորդ դարից ոչ շուտ կատարված փոխառու-
թյուն է։ Այդ կանոնը հաստատվում է նաև կովկասյան լեզուներից կատարված 
հին փոխառություններով։ Ուշագրավ է, որ 1—ից հետո դ ունենք թե' բնիկ հայե-
րեն, թե ա մեն ահն ա գույն փոխառություններում (ինչ. միջերկրական փոխա-
ռութ. իւղ) , և թե' իրանական ոլ կովկասյան փոխառություններում։ 

Նկատելի է նաև, որ հ-/ւ ց հետո ունենք լ, ինչպես՝ հլու, դահ լին, բանլիկ, 
իսկ 1 —ից հետո՝ դ , ինչպես՝ յղի (արմատը՝ լի), յղել և այլն։ Այս օրինակները 
նկատի ունենալով, կարող ենք կրկին անդրադառնալ այն հարցին, թե յ բա-
զա դրին ունեցող երկբարբաոՏ։երից հետո լ թե" դ պետք է լիներ: Նախահայերե-
նի համար հարցը լուծվում է համեմատաբար հեշտությամբ. \-ն թուլացող (իջ-
նող) երկբարբառից հետո այլ բան չէր կարող լինել, եթե ոչ բաղաձայն, որով-
հետև անկարելի է պատկերացնել եռաբարբառ, որի վանկարար ձայնավորին 
հաջորդում է երկու ձա fit որդ-երկբարբառի բաղադրիչ, եռաբարբառների մեջ 
վանկարար ձայնավորը գտնվում է երկու ոչ վանկարարների միջև (օր. եաւ)։ 
Ուրեմն, նախահայերենում ունեցել ենք * g a y l « * p h a y l և այլն։ Հին հայերենի 
նախնական շրջանում, երբ \-ն ամենուրեք բաղաձայն էր, ապա բնականաբար 
ւայդտեղ էլ մնում էր բաղաձայն, բայց միջնալեզվային J ֊ ի ազդեցությամբ ար-
տասանվում էր որպես ղ . նշանակում է, հին հայերենում ունեցել ենք այղ , 
դայղ , փ ա յ դ , ս ա յ ղ , նշոյդ, դ ո յ դ և այլն ձևերը, և մեր հին ձեռագրերում պահ-
պանված այդ կարգի գրչությունները հնագույն վիճակն են ներկայացնում։ Այդ 
բառերի ա յ լ , գ ա յ լ , փայլ և այլն գրչությունը հետևանք է այն բանի, որ հին 
հայերենի ղ ֊ ե միայն այդ դիրքում է պահել իր լ հնչումը, և արա աս անութ յան ր 
հե տևելով էլ փոխել են գրությունը. ճիշտ այնպես, ինչպես հին աւ-ր դարձրել 
են О, դարձյալ հետևելով արտասանությանր։ Այս տեսակետից, J ձայնորդը 
կատարել է երկակի դեր լ ձայնորդի զարգացման մեջ. այն ժամանակ, երր 
գ և լ սոսկ արտասանական, դիրքային տարբերակներն էին մեկ հնչույթի, նա 
պայմանավորել է իրեն հաջորդող լ ձայն որդի արտասանության տ եղափոխ-
մանն առջևից դեպի ետ, ունենալրվ իրենից հետո ո տարրերակր, իսկ այն 

4! Հակես » « 



ժամանակ, երբ Ո-ձ աստիճանաբար ավելի դեպի ետ էր փոխադրվում, վերած՛ 
վելով այմմլան ետնալեզվային շփականին, պահպանում էր նրա միջնալեզ-
վային արտասանությունը (իր արտասանության տեղին համապատասխան), 
որի պատճառով էլ հին հայերենի ղ - ե միայն մի դիրքում մնաց լ : Այս բոլորը 
ամփոփելով, կարող ենք հանգել այն եզրակացության, որ հին հայերենի նախ-
նական շրջանում (մինչև մեր թվ. III—IV դարերը) I i ղ ներկայացնում էին 
միևնույն I ձայնորդ բաղաձայնի երկու դիրքային տարբերակները. բառասկզում 
միշտ լ , բառամիջում՝ սովորաբար ւլ և միայն բարդ և ածանցավոր բառերում 
երկու ձայնավորի միջև երբեմն լ (եթե բառն անկախ ձևում ուներ վերջահանգ 
լ ) , Л —ից անմիջապես հետո լ բոլոր դիրքերում, J ֊ ի ց և 1—ից հետո ղ , բառավեր-
ջում բաղաձայնից հետո միշտ ւլ, ձայնավորից հետո ղ կամ լ ազատ տար-
բերակների հարաբերությամբ, կամ թերևս որևէ կանոնի համաձայն, որի բա-
ցահայտման հնարավորությունը չեն տալիս մեզ ավանդված գրավոր տվյա/նե-
րր։ Պետք է նկատի ունենալ, որ մեր գրավոր աղբյուրները արտացոլում են 
հինգերորդ դարի վիճակը և այն էլ ոչ միշտ լիակատար ճշտությամբ, իսկ 
հինգերորդ դարում ւլ և Լ֊ի այդ հարաբերությունն արդեն խախտվել էր։ Այս-
պես ուրեմն, հին հայերենի ն ախն ա կ ան շրջանում ո և [—ի կիսոլորտային հա-
րաբերությունը փոխարինվում է մեծոլորտի-մանրոլորտի հարաբերությամբ, 
ըստ որում մեծոլորտը պատկանում էր ղ-ին։ Րայց այդ հարաբերությունն իր 
մեջ կրում էր իր բացասումը։ ԶաՐԳացման հե տագա ընթացքի ամենամեծ 
գործոնը բառավերջն էր և ապա բառամեջը։ Բառավերջում նախահայերենից ար-
դեն ժառանգվել էին այնպիսի բառեր, ինչպիսիք են 1ՈԱ1լ և. ասսլ, խուլ և ]սուղ, ցել 
և ցեղ և այլն. նախահայերենում այդ զույգերը որոշակիորեն իրարից տար-
բերվում էին. առաջիններում ունենք ձայնավորի ոլ բաղաձայնի կապակցու-
թյուն, իսկ երկրորդներում՝ երկբարբառ՛։ Հին հայերենի նախնական շրջա-
նում, երբ բառավերջի երկբարբառներն էլ վերածվեցին նույնպես ձա յն ավորի 
ու բաղաձայնի կապակցության, այդ բառերի իմաստի տարբերակման դերն 
անցավ լ և Դ՜ի միջև եդած արտասանական տարբերությանըt Իսկ դա արդեն-
ղիրքային (համապատասխանաբար արտասանական) տարբերակներին ան-
հրաժեշտաբար օժտում էր իմաստազատիչ դերով։ Այդպիսի դեր ստացաննրանք 
նաև բառամիջում, որի համար կային մ ա յ ե լ — մ ա ղ ե լ , ա լ ի ք — ա ղ ի ք , ո լ ո ք — 
ողոք, հոլով—հողով: և այլ բազմաթիվ հակադրություններ։ ԱյսպիսովГ* երկու 
ենթահնչույթների նույնացումը, նրանց վերածումը մեկ բաղաձայն ձայնորդի 
տարբերակների, սաղմնավորեց նրանց զարգացումր դեպի առանձին, ինքնու-
րույն հնչույթներ։ Եվ բոլորովին պատահական չէ, որ դասական հայերենում 
այդ հնչույթների հա էրս դրությունը անսահմանափակ Է բառավերջում ձայնա-
վորից հետո և բառամիջում երկու ձայնավորների միջև, մինչդեռ ուրիշ դիրքե-
րում կամ խիստ սահմանափակ Է, կամ բոլորովին չկա։ 

Այս բոլորը տեսնելուց հետո կարող ենք արդեն հինգերորդ դարից դեպի 
նոր ժամանակները գալ։ Վերը մենք ասացինք, որ դասական հայերենը դիտում՛ 
ենք որպես հարաբերականորեն կայուն վիճակ։ Այդ մոտեցումն անհրաժեշտ 
Էր, իհարկե, սինխրոնիկ ուսու մն ասիրոլթյան համար։ Рայց նույնիսկ այգ մ ո ֊ 

1 Պե ար Է ն կա սւ ի ա՚եհ՚եար որ այդ շրՀանու ւ/ ղեո չէին ընկեք ր աո-աքե ր9ի րաոա— 
ձայ՛ն՛ս երր, եէ օրինակ, հեղ ղեոևս ուներ քւԼդն ձեր ( < ՀՆ խ . * р е IՈ M 111 I ) ՚ Այնպես որ, շաա 
ր աո ե րի վ Լ ր^ոէ֊մ r| րաղաձա յն ի h ր հան ք Ш Աէ պա յ մ ան ա վ ո ր վ ա ծ Է նաև ա յդ հ ան tf ա *f ան ր mf I 



տեց ումով կատարված հետազոտությունն էլ բավական է, իմանալու համար, 

որ դասական հայերենը բոլորովին էլ վերջնակետը չէ լ /, ղ հնչույթների զար-

գացմանէ Մի կողմից նա իրոք ավարտման վիճակ Է ներկայացնում, քանի որ 

ղ և լ արդեն որոշակիորեն տարբեր հնչույթներ են, բայց մյուս կողմից նա 

սկզբնավորում Է զարգացման մի նոր պրոցես, որ հանգեցնում Է ղ-// պատմա-

կան հնչյունափոխությանը, Այս նշանակում Է, թե հինգերորդ դարից հետո 

! ^ Ղ"/' պատմությունը ոչ միայն նրանց հնչույթային հարաբերության, այլև 

Ղ՜/' հնչյունափոխության պատմությունն Է. հնչույթային հարաբերության 

զարգացումն իր վախճանին Էր հասել արդեն հինգերորդ դարում և դրանից 

հետո այդ հարաբերությունը չխախտվեց։ Դեռ ավելին, հետագա դարերում 

հնչույթային հակադրությունների սահմաններն աստիճանաբար ավելի և ավե-

լի ընդարձակվեցին՝ վերացնելով դասական հայերենում եղած սահմանափա-

կումները, իսկ դրա հետ միասին՚ ենթահնչույթային ոլ տարբերակային հարա-

բերությունների հետքերն անգամ։ Այդ պրոցեսի սաղմերը գանում ենք արդեն 

դասական հայերենում։ Ուրիշ կերպ լինել չէր էյ կարող։ -Բանի դեռ լ և ղ են-

թահնչույթային կամ տարբերակային հարաբերության մեշ էին, ապա նրանց 

գործածությունը բնականաբար պետք է սահմանափակվեր որոշակի դիրքերով 

ու կապակցություններով, ըստ որում մեկը մյուսի դիրքում հանդես գալ չէր կա-

րող։ Ոայց երբ այդ հարաբերությունները փոխարինվում են հնչույթային հակա-

դրությամբ, ապա դա առաշին հերթին նշանակում է նրանց գործածությունը բա -

ցարձակապես նույնական պայմաններում։ Ւսկ դրանից ինքնին բխում է այն, որ 

նրանցից յուրաքանչյուրի ոլորտային սահմանափակումը, որ պայմանավորված 

էր մյուսի ոլորտով, վերանում է։ Կարող է, իհարկե, այս կամ այն հնչույթի 

ոլորտը որոշ պայմս&ներով սահմանափակվել, բայց դա կլինի ոչ թե ուրիշ 

հնչույթների հետ ունեցած հարաբերության, այլ լեզվի մեշ գործող զանազան 

օրինաչափությունների հետևանք։ Ահա, այս տեսակետից էլ դասական հայե-

րենն իր մեշ կրում է ւլ ե \—ի հետագա զարգացման սաղմերը։ Այստեղ էլ աոա-

ջին հերթին սահմանափակման վերացումը սկսվում է բաոասկզբից և ղ-йг 

սկսում է ազատորեն հանդես գալ այդ.դիրքում հինգերորդ և հետագա դարերի 

փոխառությունների մեշ։ Վերը մենք արդեն տեսանք, որ ղ ա մ ղ ա յ ե լ , ղենջակ, 

ղ ե կ , ղ օ ղ ա ն ջ , ղօղել բառերը հինգերորդ դարում գործածված են միայն նախա-

հունչ ղ-ով. դրանցից առանձնապես կարևոր են ղ ե կ , ղօղանջ, ղ օ ղ ե լ , որոնցից 

բազմաթիվ ածանցավոր ու բարդ բառեր ունենք և որոնք շատ մեծ գործածու-

թյուն ունեն դասական հայերենում։ Դրանց ավելանում են չորրորդ-հինգերորգ 

դարերի փոխառությունների զուգահեռ ձևերը, որոնց մեշ ւլ It լ հս&դես են գա-

լիս ազատ տարբերակների հարաբերությամբ, գոնե մեզ ավանդված գրավոր 

տվյա/ների համաձայն, այսպես՝ դասական հայեր ենում ունենք լ ա մ բ ա ր ( լ ա մ -

պար) և ղամպար, որից՝ ղամբարել (չի ավանդված՝ լամբարել), լակիշ և ղակիշ 
և այլն։ Ազատ տարբերակների այս հարաբերությունը, վերը թվարկած բառերի 

հետ միասին, վերացնում էր ղ-/» ոլորտի այն սահմանափակումը, որի համա-

ձայն նա չէր կարող լինել րաոասկզբում։ Հետագա զարգացումն, ուրեմն, տա-

նում է դեպի հակադրության առաջացումն այդ դիրքում, և յոթ-ութերորդ դա-

րերում ունենք արդեն այնպիսի զույգեր, ինչպիսիք են լօղակ «լողացող, ձուկ»— 

ղօղակ «թաքնված, ծածկվածլար—ղւսր «դափնի» և այլն։ 

Սահմանափակման նույնպիսի խախտում ունենք նաև ուրիշ հանգամանք-

ներում։ Այսպես, օրինակ, հին շրջանում ւ-ից հետո կարող էր լինել միայն 

«* 
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ո, ր այց Հինգերորդ դարում ունենք արդեն հիւդԼ և հիւլԼ ղու դա հեռ ձևերը, 

որոնք աղատ տարբերակների Հարաբերություն ստեղծելով, տանում են դեպի 

է—ի ազատ գործածությունը այդ դիրքում։ Հինգերորդ դարում ունենք Լ֊ի գոր-

ծածություն նաև բաղաձայնից առաջ կամ Հետո, ինչպես՝ պ պ լ ո ւ կ , ս ի ն լ ք ո ր , 

կլնում, կալցուք, մղլել, անլուր, անլուսին ե այլն, որոնք թեև բոլորն Էլ բարդ 
կամ ածանցավոր բառեր են (մեծ մասամբ սղված ձայնավորով), բայց սկրզր֊ 

նավորոէմ են \-ի գործածության կարևոր սաՀմանափակումներից մեկի վերա-

ցումը։ 

Այսպիսով, աՀա, Հինգերորդ դարից սկսած աստիճանաբար վերանում են 

ո և [-ի գործածության փոխադարձ սահմանափակումները և վեցից-ութերորդ 

դարերում այդ երկու Հնչույթների, որպես իմաստազատիչ միավորների Հակա-

դրությունն ունենք գրեթե բոլոր Հնարավոր դիրքերում։ Բայց այս Էլ իր Հերթին 

պայմանավորում Է մի նոր երևույթի զարգացումը։ Վերը մենք տեսանք, որ ւլ 

և լ Հնչույթների միմյանցից տարբերակող Հատկանիշներն Էին թավություն-

անոսրոլթյունր և Հստակություն — աղոտությունը։ Քանի դեռ ւլ i լ դիրքային 

տարբերակներ Էին, ապա նրանց արտասանական առանձնահատկությունները 

պայմանավորված Էին խոսքային Հանգամանքներով (դիրք, զանազան կապակ-

ցություններ). իսկ դասական Հայերենում, որբ նրանք արդեն ինքնուրույն 

Հնչոււթներ Էին դարձել, այդ առանձնաՀատկությՈէնները վերածվել Էին նե-. « 
բունակ ( и н г е р е н т н ы е ) Հատկանիշների, դարձել նրանց տարբերակիչ տարրե-

րը՝ խոսքային Հանգամանքներից անկախ. Ավելին, որքան ծավալվում Էր ու 

ընդարձակվում նրանց, որպես Հնչույթների, Հակադրության ոլորտր, այնքան 

ավելի խորանում Էր նաև տարբերակիչ Հատկանիշների հակադրությունը, իսկ սա 

Էլ իր հերթին ավելի և ավելի խորացնում Էր նրանց արտասանության միք և եդւսծ 

տարբերությունը։ Ինչպես ասել ենք, դ—ի թավությունը և Հստակությունր պայ-

մանավորված Էին նրա ետին արտասանությամբ։ Ժամանակի ընթացքում 

այդ աոանձնաՀատկությունն ավելի ուժեղանում Էր և ղ-/» արտասանությունն 

աստիճանաբար տեղափոխվում Էր բերանի խոռոչի ավելի ետին մասը։ Այս 

պրոցեսն ւէ, ահա, որ ժամանակի րնթացքում հանգեցնում ( ղ | | 1 ձայնորդի 

վերածմանը ետնալեզվային ձայնեղ շփական դ-/// Թե սկզբնապես որ դիրքում 

սկսվեց այգ պրոցեսը, դժվար է որոշել« Քանի որ բառամիջում ո լ բառավեր-

ջում դ ֊ Լ ամենից ավելի շատ է պատահում ա , ո , ու ետնալեզվային ձայնավոր֊ 

ների Հետ, ապա հն արավոր է կարծել, որ այդ ձայնավորներր վճռական դեր 

են կատարել դ-ի արտասանությունր բերանի ավելի ետին մասում տեղայ-

նացնելու պրոցեսում. բայց սա միայն Հնարավոր ենթադրություն է, որ առայժմ 

անկարելի է ստուգել պատմական տվյալներով։ Ինչ էլ որ լինի, այդ պրոցեսն 

աննկատելի կերպով ղարգվսնում է, և տա սր ֊տասն մեկ երորդ դարերում դասա-

կան Հայերենի ո (\J ձայնորդի դիմաց արդեն ունենք ետնալեզվային շփական 

ո ֊ ն ( 7 ) Այստեղ մենք կանգ չենք առնի այդ պատմական Հնչյունափոխության 

ժամ ան ակր որոշելու վրա։ Պրոֆ. Հ. Աճա ո յ ան ր շատ Հիմնավոր տվյալների գի-

տական Հմուտ քննությամբս ապացուցել է, որ դա տեղի է ունեցել IX—XI 

դարերում և XI դարում արդեն ավարտված երևույթ էր. մենք առաջնորդվում 

ենք այդ ե զրակա ցությամ բ։ Այս Հնչյուն ափ ոխությունր բոլորովին փոխում է 

՚ տ* Աճառ յան, ծ* րր լ դարձավ դ # Հայկական ԱԱՌ Ղ*1Լ t Տ L i/h կաւ/ ի pit f Հաս. 
դի»-). J948, M Л, էք 33—40։ 



I և դ-ի հարաբերությունը և նրանց տեղը միջին Հայերենի, ինչպես և աշխար՛ 
հա ր ա րի հնչույթայ/ն համակարգի մեջ։ Մինչև այգ փոփոխությունը դ և I հըն-
չույթները կազմում էին մեկ զույգ որպես կողքային նայ ձայնորդներ, այդ փո-
փոխությունից հետո նրանք իրարից բոլորովին անջատվում են, նույն չափով, 
որչափով անջատված է յուրաքանչյուր ձայնորդ բաղաձայն բոլոր մյուս բա -
ղաձայններից. I— ն մնում է ձայնորդների շարքում և, կորցնելով իր մերձավո-
րագույն հակադիր միավորը, հակադրության մեջ մնում մերձավոր նայ ձայ՛ 
նոր գներին՝ Ո. և ւ՚֊/ւէւ1/ Ղ՝ ն դուրս է գալիս ձայնորդների շարքից, մտնում 
շվ։ ական բաղաձայնների շարքը և իր տարբերակիչ տարրերով կազմում ետնա՛ 
լեզվային hi շփականի հակադրությունը։ Այս ժամանակից ի վեր | - ե րնդգրկում 
է ձայնորդ բաղաձայնների ամբողջական ոլորտը՝ որևէ կախման մեջ չլինելով 
դ—ի ոլորտից։ Նույնպես և П-Ь այլևս իր ոլորտով որևէ փոխադարձ հա բաբե -
րության մեջ չէ \ ՚ ի հետ• նա այժմ արդեն այդպիսի հարաբերության մեջ է |Ա-/г 
հե տ. երկուսի հակադրությունը կազմում է ձայնեղություն—խլություն տարբե-
րակիչ տարրը, և յուրաքանչյուրի գործածոլթյունր, նախապես իրարից անկախ, 
հետզհետե սկսում է սահմանափակվել կամ ընդարձակվել հետագայում 
մյուսի գործածության հանգամանքներով պայմանավորվածլ Որովհետև 
տասնմեկերորդ դարում է, որ արդեն իբրև ավարտված երևույթ է հանդես գա՛ 

լիս | - у հնչյունափոխությունը, ապա՝ |ս և ղ հնչույթների հարաբերության 
զարգացման համար սկզբնական, ելակետային վի՜ճակը կընդու նենք XI—XII 
դարերը։ Այդ շրջանում երկու հնչույթների ոլորտները դեռևս պայմանավորված 
չեն միմյանցով, և հակադրությունները հանդես են գալիս բոլոր պայմաննե-
րում, ինչպես 

մխել-մղել մուխ—մուղ խար €անաււնակեր, [и ո in р—դսւբ էդափնի} 
ծախու.—ծաղու ախ — աղ 
ախտ — աղտ ց եէս— ցեղ 

փոխ—փող 
Այս վիճակն է ներկայացնում նաև միջին հայերենը. բայց միջին հայե՛ 

բենում սկզբնավորվում է դ-ի փոփոխությունը պայթականներից առաջ, որ 
հե տզհետե զարգանում ու ծավալվում է։ Կարոտը բերում է թուղթ և րաղր 
аթայլ, свинной х л е б , atr iplex hortensis®, որոնք գրված են թախթ, թախր-
տասներեքերորդ դարի գրավոր հուշարձաններում։ Եթե XIII դարում գրակա-
նության մեջ արդեն թափանցել է այդ երևույթը, ապա դա նշանակում է, թե 
բանավոր խոսքի մեջ շատ տարածված իրողություն էր, որ սկսված պետք է 
լիներ ավելի վաղ, հավանաբար XII դարից։ Այդ երևույթը իր ավարտին է 
հասնում աշխարհաբարում, որի մեջ հին ղր, ղո, դօ , ղձ, ոչ , դց , ղ6, ղշ, ղօ, 
ղփ, ղթ, ղք, ղն, ղսյ, ղս, ոշ կապակցությունները վերածվում են համապատաս-
խանաբար՝ խպ, խւո, խե, խ ց , խշ, Jug, խն, խ>, խծ, խպ, խտ. |սկ, խւո, 
խպ, խկ, խս, խշ կապակցությունների, այլ կերպ ասած՝ բոլոր պայթականնե-
րից, պայթաշփականներից ու խուլ շփականներից առաջ П-Ь վերածվում է 
խ-// (ինչպես՝ եղբայր > y e x p a y r , աղտ՝> a x t , Ք'»ղց^> k ' a x t . դեղձ՝^>ձՇՀԳ ադ-

1 lib ո ա դրերի ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս, որ մ ի? ի՛ւ՛ դարերում լ-k ալներ 

՝1 
իր արտասանական աարրերակր$ որ դրլ/աւմ էր ո1 Տւքյայներր ցսլյց են տաքիս» որ դա 
Հնչույթային արմեր չուներ, ինչպեա ե մամանակակից րարրաոներում է, ուստի ե սույն 
Հււղ վածոլմ քննության աոարկա չենր դարձնում։ * J. К а г տ է, Historische Gram maiik des kiliklsch-armenlschen, Slrassburg, 1901. kl 89։ 
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/""/У/ b o \ k . Ր"ւղթ^>t'uxt ե այլն)։ Այսպիսով, աշխարհարարում 

ո ֊ ք » հանդես է գալիս, բաոասկզբում ձայնավորից առաջ, բառամիջում՝ երկու 

ձա/նավորՆերի միջև, և ձայնավորի ու ձայնեղ շփական ի կամ ձայնորդի միջև 

(օր. l|>]q|t, մ ե ղ վ ա ր ո ւ յ ձ , տ ի ղ մ , մ ե ղ ր , ե ղ ն ի կ , ն ե ղ լ ի կ , ե ղ յ ա մ ) , բառավերջում՝ 

ձայնավորից հետո ( տ ե ղ , տ ա ղ , տ ո ղ և այլն), րստ որում ա ր կ ղ , ա ս տ ղ , ինչպես 

և՝ հ ղ ե լ , հ ղ կ ե լ , ո ղ ի , շ ղ ա ր շ , սղել և նման բառերում Ц ֊ ի ն (նախորդում է գաղտ-

էյ ա վանկ ո ձայնավորը։ ՛Լ չի կարող լինել պայթականներից, պայթաշփականնե-

րից և խուլ շփականներից անմիջապես առաջ կամ հետո։ Նշանակում Է, աշ-

խարհաբարում ղ հնչույթի կիրառությունը սահմանափակվում Է, վերածվելով 

գերոլորտի՝ պատմական ֊հնչյունափոխության հետևանքով, որ տեղի Է ունեցել 

XII—XIII դարերից հետո, մինչդեռ |ս~ii լյնդա րձ՝։սկել Է իր ոլորտի շրջանակ-

ները, թեև դրա հետ միաժամանակ ստացել Է այն սահմանափակումը, ըստ 

որի չի կարող հանդես գալ ձայնեղ բաղաձայնի հետ։ Սրանից հետևում Է այն, 

որ ղ /t ]ս սովորաբար համաձայնում են անմիջապես հաջորդող կամ նախորդող 

բաղաձայնին՝ ըստ ձայնեղության աստիճանի, ուրեմն, խ - Ь ևս րնդգրկում 

Է գերոլորտը, այն տարբերությամբ միայն, որ նրա գերոլորտր շատ 

ավելի Է րնդարձակ, քան Դ՜ինը, որովհետև այս վերջինը չի կարող լինել ոչ 

միայն խուլ, այլև առհասարակ որևէ պայթականի կամ պայթաշփականի հետ, 

մինչդեռ ի ւ ֊ ն կարող է լինել բոլոր խուլ բաղաձայնների հետ։ Այսպիսով, երկու 

հնչույթների գործածության պայմաններր աշխարհարարի համար կարելի է 

ներկայացնել հետևյալ բանաձևերով. 

1. A 1 S / " = Տ — ձայնեղ բաղաձայնների կապակցություն 

2. S A 1 ' / = S — պայքքականն երի, պայթաշփականների ե խոԿ շփականների 

կապակցություն» 

Քանի որ բաղաձայնների հետ դ-ի и ]ս-// գործածությունն այսպես սահ-

մանափակվում է, ապա հասկանալի է, որ միատեսակ կապակցություններով 

հակադրություններ (օր. ղ ր - ի ւ բ , ղ՜ղ-իւււյ և այլն) աշխարհաբարը չունի, և 

հետևաբար դ-\֊ բաղաձա յն և ]ս բաղաձայն, ինչպես և՝ բաղաձայն՜ի՜դ և բա-

ղաձայն "է՜ր՛ կապակցությունները հնչույթաբանական—ֆունկցիոնալ տեսա-

կետից ներկայացնում են թույլ կամ ավելի ճիշտ՝ չեզոք դիրք։ 

Այս նույն հարաբերության մեջ են Ո ճւ JU հնչույթները նաև նոր գրական 

լեզվում, սակայն նրա մեջ սաղմնավորվում է մի նոր երևույթ, որ առավեք 

ծավալվում է մեր օրերում տանելով դեպի հիշյալ սահմանափակումների վե-

րացումր։ Ժամանակակից գրական լեզվում ունենք ճ ո ն ն ղ ո ւ կ , ա ս տ ղ ա լ ի ց , ա ս -

ղ ա ն ի , մ ա ղ թ ե լ , ս տ ե ղ ծ ե լ , հ ե ղ ձ ո ւ ց ի չ , ղ ե ղ ձ , ա տ ա ղ ձ , մ ե ղ ք , մ ե ղ ս ա կ ի ց , մ ա տ -

ղ ա շ , մ ր ժ ղ ո ւ կ , մ ե ղ կ և բազմաթիվ նման բառեր, նույնիսկ՝ ա շ խ ղ ե կ , որոնց մեջ 

ղ - ն արտասանվում է ղ և ոչ՝ խ : Սկզբնավորված և հետզհետե տարածվող այս 

երևույթը բացատրվում է աոաջին հերթթե, այսպես կոչված, գրական փոխա-

ռություններով։ Հայտնի է, որ վերը բերված բառերից շատերը գործածական 

չէին ժողովրդական լեզվում կամ, որ նույնն է՝ մինչգրական աշխարհաբա-

րում. օրինակ, ա տ ա ղ ձ , ա ղ ն ա տ ե ւ , ա ն ո ւ ր ջ , ո ղ շ ա կ ե ղ , ղ ե ղ ձ , հ ե ղ ձ ո ւ ց ի չ , մ ե ղ կ 

1 ւդո tqpillljtiiG աշխարհարար աԼրմինր պայմանականորեն դորձածում ենր մինչև 
X I X Ղս' Ր դրական աշխար Հա բարի Հա J ար! Հա յանի էք որ աշխարՀա բար աերմինով 
Հա սկացվե լ է ե աասնիննեբորդ դարի նոր գրական ու. խոսակցական քեդոլ.ն% ե նա խորդ 
դարաշրջանների մ ոդով րդական֊ խոսակցական չեդու֊նւ Մեդ Համար րննարկվոդ Հ ա րյյ ր պա — 
Հանքում է այդ երկուսի սաՀմանադաաումր! 



և բազմաթիվ այդպիսի բառեր ժողովրդականն լեզվում չէին գործածվում. բար-
բառներում էլ նրանք շատ սակավ են հանդիպում կամ բոլորովին չեն հանդի-
պումէ Գրոգներն ու գիտնականները վերցրին այդ բառերը մեր հին մատենա-
գրությունից, և գրական ճանապարհով նրանք թափս^ւցեցին ժամանակակից 
հայերենի մեշ՝ իրենց հետ բերելով նաև իրենց գ ո ս յ ի ն արտասանությունը։ Երր 
գրավոր խոսքի մեշ ընթերցողը հանդիպում Է իրեն ծանոթ ու հասկանալի ա ղ բ -
յուր, եղբայր , քաղցր, բողկ և նման բառերի, նա արդեն իր լեզվական վարձից 
գիտի, որ դրանք արտասանվում են ախւգյոււ*, յեխւցսւյր, քախցըր, բոքսկ և այլն, 
բայց երր նա հանդիպում Է գեղձ, մեղկ, հեղձուցիչ, դողդոջ, ձաղկել, աղ հա-
տել , ողչէսկեգ, անուրջ, գաղջ և նման բառերի, որոնք չի լսել երբեք, իսկ հա-
ճախ չգիտի Էլ, թե ինչ են նշանակում, ապա դրանք կարգում Է հենց այնպես, 
ինչպես, գրված են։ Այսպիսով, գրական փոխառությունները, որոնք գրավոր 
խոսքից, գրականությունից Էին մուտք գործում խոսակցական լեզվի մեշ՝ 
բերում Էին իրենց գրային կամ գրքային արտասանությունը, Ուրեմն սկզբնա-
վորված երևույթի աոաջին ազդակը գրական ւիոխառություններն Էին, որին 
շուտով միացան նաև ուրիշ գործոններг Վերը բերված բառերից շատերը (ճընճը-
ղուկ, աստղալից, պիղծ, ստեղծել, ասդնի, մեղք և այլն) գործածվում են ժո-
ղովրգակս/ն լեզվում և բարբառներում, բայց նրանք յուրաքանչյուր բարբա-
ռում ունեն այդ բարբառին հատուկ արտասանությունը, իսկ ընդհանուր խո-
սակցական լեզվում արտասանվում Էին հընհրղուկ, աստըղալի(ց ) , թստեխծել, 
ասրղնի, մեիւկ և այլն։ Գրական լեզվում նախորդող դ-ի անկումով (հընհ-ղուկ, 
աս in—ղալից, uiu—ղանի և այլն) ղ - ծ հայտնվեց անմիջապես բաղաձայնից հետո 
և որովհետև այդ դիրքում նա արդեն արտասանվում Էր բազմաթիվ գրական 
բառերում (գեղձ, մեղկ և այլն), այգ բառերի մեջ Էլ պահպանվեց անփոփոխ և 
չդարձավ իւ: Փոքր դեր չխաղացին նաև նորակազմ բառերր (մեղսակից, շղա-
տառ, աշխղեկ, հեղկոմ և այլն), որոնց մեջ պահպանվում Էր բաղադրիչների 
.անկախ արտասանությունը։ Վերջապես, այս բոլորից բխող, բայց այժմ ամե-
նից ավելի մեծ գործոնն Է այսպես կոչված օրինակի վարակիչ հատկությունը, 
որ արտահայտվում Է բոլոր բառերի մեջ ղ-}-/»աղաձայն կամ բաղաձայն-}-ղ 
կապակցությունը գրային ձևին համապատասխան արտասանելու տենդենցով, 
եթե ընթերցողը, մանավանդ աշակերտը, գիտի, որ գրվում և արտասանվում Է 
աղջամուղջ, աղհատել, գեղձ և այլն, ապա ինչո՛ւ ողբ, դեղձ, պիղծ, մեղք և 
այլ բառերի մեջ Էլ չպիտի արտասանի ղբ , ղձ, ղծ , ղք և այլն, Այլ կերպ ասած՝ 
սկսում Է տարածվել գրային կամ գրքային արտասանությունը, որին նպաս-
տող հանգամանք Է նաև միջնակարգ դպրոցում մայրենի լեզվի ուղղախոսու-
թյան ուսուցման ոչ գոհացուցիչ մակարդակը։ Հիրավի, բազմաթիվ բառեր, 
որոնց մեջ ընդամենը մի երկու տասնամյակ առաջ ընդհանուր Էր խսյ, խց 
և այլն արտասանությունը, այժմ ընդհանրացել Է ղբ , ղձ և այլն արտասանու-
թյունը. մի երկու տասնամյակ առաջ ընդհանուր Էր ախւգսւկույտ, ախւգախոտ, 
դեխցան, վոխչույն և այլն արտասանությունը, իսկ այժմ ընդհանրանում Է աղ-
բախոտ, դեղձան, դեղձանիկ, աղբակույտ, վողօույն և այլն արտասանությու-
նը, Շատ բառեր դեռ տատանվում են երկու ձևերի մեջ, ինչպես թուխտ—բուղթ, 
հաղթանակ—հախ տան ւսկ, ոխսյե րգությ ուն —- ողբերգություն, մեղք—մեխկ, 
քաղց—քսւխց, քաղցր—քսւխցր և այլն. այդ զույգերի մեջ գերակշռությունը 
աոաջինների կողմն Է, իսկ դրանից երևում Է, որ օրինակ, մեղք, հաղթանակ 
Հ ինչպես և՝ հաղթել, հաղթանդամ, հաղթական, անհաղթ և այլն) բառերն ար-



է. Г . Աղա յան 

դեն կորցնում են ավանդական արտասանությունը։ Րայց դեռ ավելին կա. մաս• 

նավոր, խիստ սահմանափակ դեպքերում (աոանձին անհատսւերի մոտ) գրային 

արտասանությամբ ղր ունենք նույնիսկ այնպիսի բառերի մեջ, ինչպիսիք են 

bijpuijr ( I ) , աղջիկ ( \ ) , ողբ ( \ ) , դեղձենի ք!) և այլն, Իսկ այդ ցույց Է տալիսr 

որ մեր լեզվի զարգացման ներկա Էտապում իրար հակադրվում են ավանդա-

կան արտասանությունը և նոր, գրային կամ գրքային արտասանությունը, 

առաջինի համար նպաստավոր գործոններ են ավանդականությունը և ուղղա-

խոսության ավանդական կանոնների դպրոցական ուսուցումր, երկրորդի օգ-

տին են գործում լեզվի, տվյալ դեպքում նրա հնչյունական համակարգի զար-

գացման ընդհանուր տենդենցը (հմմտ. նույնպիսի պրոցես ներկայացնող 

ршрЛ bar?, ործ YOrc, արջ arc, բայց՝ հերձել, մերձավոր, անուրջ, որջ ե 
այլն) ե գրականությունը, որին հաճախ միանում են նաև թատրոնը, կինոն ու 

ռադիոնt Առավելությունը երկրորդի կողմն Է, և հնարավոր Է ենթադրել, թե մո-

տիկ ապագայում գրային (գրքային) սւրտասանությունը կհաղթանակի, եթե 

ուղղախոսական կանոնների ուսուցումը և այլ գործոններ չկասեցնեն այդ պրո-

ցեսի հետագա զարգացումը: Համենայն դեպս, մեր լեղւ[ի ներկա Էտապը ներ-

կայացնում Է անցման վիճակ, բայց եթե նա դիտելու լինենք բացարձակապես 

иխրոնիկ մոտեցումով, անգամ, չենք կարող չընդունել, որ ղ և ]ս հնչույթներն 

ազատվել են վերը նշված սահմանափակումներից և գործում են ամբողջ ոլոր-

տի ընդգրկումովւ Այսպես, ուրեմն, ժամանակակից հայերենում ղ և իւ շ Հա-

կանները ինքնուրույն հնչույթներ են, կազմում են մերձավորագույն միավոր-

ների մեկ զույգ՝ ձայնեղություն֊խլություն տարբերակիչ տարրի հակա դրու-

թյամբ և գործում են ոլորտի ամբողջ ընդգրկումով^ իմաստազատիչ դերով 

հակա դրով!յո էն ստեղծելով բոլոր պայմաններում (հմմտ. հատկապես՝ ա ղ ա — 

ախտ, մեղկ—մեխկ); 
Ելնելով վերը շարադրվածից՝ հայերեն լ և դ հնչույթների պատմությունը 

կարող ենք բաժանել երկու մեծ դարաշրջանների. ա ) լ և ղ ձայնորդների հա-

կադրության դարաշրջան, բ) խ և ղ բաղաձայնների հակադրության դարաշըր-

ջանւ Առաջինն ընդգրկում Է հնդեվրոպական նախալեզվի ճյուղավորման շրջա-

նից մինչև մեր թվ. IX—X դարերը, երկրորդը՝ X—XI դարերից մինչև 

մեր օրերը։ Այս երկու դարաշրջաններից յուրաքանչյուրը բաժանվում Է հիշ-

յալ հակադրությունների (զույգերի) զարգացման պատմական հաջորդական 

Էտապների։ Առաջին դարաշրջանը ներկայացնում Է հետևյալ Էտապները. 

1. հնդեվրոպական նախալեզու (որպես ելակետային վիճակ, և ոչ թե հայերենի 

զարգացման Էտապ), 2. նախահայերենի Էտապ, 3. հին (նախագրաբարյան )' 

հայերենի նախնական Էտապ, 4. դասական գրաբարի Էտապ, 5. հետդասական 

գրաբարի Էտապ (VI—VIII դդ.)։ 

Երկրորդ դարաշրջանը կարելի Է բաժանել հետևյալ Էտապների. 1. Գրա-

բարից—միջին հայերենին անցման Էտապ (X—XI դդ՛), 2. միջին հայե-

րենի Էտապ (X—XI դդ. XV—XVI դդ.), 3. միջին հայերենից աշխարհաբարի 

անցման և մինչգրական աշխարհաբարի Էտապ, 4. ժամանակակից հայերենի 

Էտապ։ 

1 Նա|«ււս(||ւսւ|4սրյսւն SmjbpbC աե ր J ի՚է/չւ վերցնում ենյւ ււլրոֆ. Գ. Ջահուկյանի с Հա֊ 

/ " 5 / " t V A " / ա ա ' ք ուի) յա1է պերիոդիզացիայի ՀարցԼրրֆ Հոդվաէիք, Երևանի Հա մ ա չսար ա% ի 

f Գիտական աղխաաոէ-թյոլհ՚հԼրիէ 5 7 ֊ ր ղ Հաա., 1950։ 



Հայերենի Հնչույթային Համակարգի պատմությունից Հքքյ 1 

Ամփոփե՛լով մեր կատարած վերլուծություննեին ու նրանցից հանած հե-
տևությունները՝ այդ էտապները կարող ենք բնորոշել ուսումնասիրվող հըն-
չոլյթների հետևյալ հարաբերություններով. 

1. Հնդեվրոպական նախալեզու. 1 հնչույթ I, I, 1' (ձայնավոր, երկ բար֊ 
բառի բաղադրիչ, բաղաձայն) ենթահնչույթներով։ 

2. Նախահայերենի էտապ. ] հնչույթ I և 1 (երկբարբառի բաղադրիչ և բա-
ղաձայն) ենթահնչույթներով։ 

3. Նա խա գրա բա րյան հայերենի էտապ, | հնչույթ 1 /հ է (առաջնալեզվային 
և ետնալեզվային) դիրքային, փոխազդեցական կամ ազատ տարբերակներով: 

4. Դասական հայերենի էտապ, \ և } հնչույթներ, յուրաքանչյուրն իր գերո-
լորտով, մասնակի դեպքերում՝ թույլ (չեզոք) հնչույթային դիրքով.֊ 

5 . Հե տ դա и ակ ան գրաբարի էտապ. | ձ | հնչույթներ, յուրաքանչյուրն իր 
ոլորտով (սահմանափակումների վերացում)ւ 

6. Դրա բա րից—միջթն հայերենին անցման էտապ. Т հնչույթի առաջացում 
և դրա հետևանքով^ I — { հակադրության (զույգի) փոխարինում X — հ ն չ ո ւ յ թ -
ների հակադրությամբ (զույգով)։ 

7. Միշին հայերենի է տապ. X և Հ հնչույթներ, յուրաքանչյուրն իր ոլորտի 
ամբողշ ծավալի ընդգրկումով։ 

8. Միշին հայերենից — աշխարհաբարին անցման և մինչգրական աշխար-
հաբարի էտապ. X և Հ հնչույթներ, երկուսն էլ գերոլորտի ընդգրկումով և 
զանազան սահմանափակումներով։ 

9. Ժամանակակից հայերենի էտապ. X և ՛է հնչույթներ, ոլորտի ամբողշ 
ծավալի ընդգրկումով և սահմանափակումների վերացումովլ 

Վերը մենք ասացինք, որ դասական գրարարի տվյալներն ուսումնասիրում 
ենք սինխրոնիկ մոտեցումով և, դրան համապատասխան Էլ, դասական գրա-
բարը դիտում ենք որպես հարաբերականորեն կայուն վիճակ: Այժմ, նույն վի-
ճակն առնելով պատմականորեն իրար հաջորդող այդ Էտապների շղթայի մեջ 
և դիտելով պատմական հայեցակետից՝ տեսնում ենք, որ դասական հայերենը 
ներկայացնում Է անցման վիճակ մի ն չգլէ ա բար յան հայերենի ու հետդասական 
գրաբարի միջևt րայց դա բոլորովին Էլ տարօրինակ չէ. պատմական հայեցա-
կետից ելնելով մենք կարող ենք ասել, որ վերը թվարկած ինն էտապներից 
յուրաքանչյուրը անցման օղակն է ներկայացնում նախորդ ու հաջորդ էտապնե-
րի միջև։ 

Հայագիտության մեջ մինչև այժմ արմատացած է եղել այն կարծիքը, որ 
գրաբարյան I և դ-ի. միջև եղել է սոսկ արտասանական առանձնահատկություն-
ների տարբերություն ւ որոնք լեզվի համակարգի համար էական նշանակություն 
չունեն։ Մեր այս ուսումնասիրության առաշին հետևությունն այն է, որ լ-Ь 
և ո -ն դասական և հետդասական գրաբարում ինքնուրույն հնչույթներ են եղել 
Ու ֆունկցիոնալ աոումով հակադրվել են իրար իմաս տա դա տի չ դերով: 

Հայագիտության մեշ լ և դ-ի պատմությունը հանգեցվել է միայն է > 7 
պատմական հնչյունափոխության։ Մեր այս ուսումնասիրության երկրորդ հե-
տևությունն այն է, որ հայերեն լ և դ-ի պատմությունը գարգափման շատ երկա-
րատև ու բարդ պրոցես Է ներկայացնում, և I — * հնչյունափոխությունը այդ 
պրոցեսի մեկ աոանձին օղակն Է միայն, և այն Էլ ոչ վերջինը, ւսյլ միջակա 
օղակներից մեկը: 



90 է- /*; Ազւսյան г ՚ , ^ ՜ 

Վերջապես, մեր ւսյս հետազոտությունը մի փորձ ( լեղ՛//' ուսումնասիրուէ 

թյան սինխրոնիկ և դիախրոնիկ հայեցակետերը զուգակցելու օգտագործելով 

համապատասխանաբար ստրուկտուրալ վերլուծության մեթոդը և պատմահա-

մեմատական մեթոդըւ Ելնելով մեր ուսումնասիրության արդյունքներից՝ դրա-

նում ենք, որ ա յ ղ երկու մ ե թ ո դ ն ե ր ի դ ո ս յ ւ ս կ ց ւ ս մ ը ոչ մ ի ա յ ն հ ն ա ր ա վ ո ր , ա յ լ և 

ա ն հ ր ա ժ ե շ տ Է. ա մ ե ն մ ի ս ր ս տ մ ս ւ կ ա ն ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր ո ւ թ յ ո ւ ն ա յ ն ք ա ն ա վ ե լ ի 

լ ի ա ր ժ ե ք ու բ ա զ մ ա կ ո ղ մ ա ն ի կ ա ր ո ղ Է փ ն ե լ , ո ր ք ա ն ա վ ե | ի լ ա վ ե ն օ ղ տ ս ւ ղ ո ր ծ -

վ ո ւ մ ն ր ա մեօ ս տ ր ո ւ կ տ ո ւ ր ա լ ե պ ա տ մ ա հ ա մ ե մ ա տ ա կ ա ն մ ե ր ո ղ ն ե ր ը ; 

И З И С Т О Р И И Ф О Н Е М Н О Й С И С Т Е М Ы А Р М Я Н С К О Г О Я З Ы К А 

э . Б. А Г А Я Н 

( Р е з ю м е ) 

Одним из интереснейших явлений в истории фонетической сис-
темы армянского языка является развитие фонем 1 (լ) и 1 (7) древнеар-
мянского языка. На основе выяснения их фонемного отношения, 
функционирования и места в фонематической системе древнеармян-
ского языка автор определяет основные исторические этапы их раз-
вития и изменения, начиная с эпохи индоевропейского праязыка. При 
этом автор выделяет девять исторических этапов: 

1. Индоевропейский праязык (как исходное состояние): фонема 
1 (сонант) с аллофонами 1, (, °1 (согласный, компонент дифтонга, гласный). 

2. Этап праармянской системы: фонема I, реализующаяся аллофо-
нами 1 и (. 

3. Этап дописьменной древнеармянской системы: фонема 1, ре-
ализующаяся вариациями 1 (передняя) и 1 (задняя): 

4. Этап древнеармянской системы классического периода: фоне-
мы 1 (/) и \ (7) с определенными ограничениями функционирования и 
с нейтрализацией в отдельных позициях. 

5. Этап постклассической древнеармянской системы: фонемы 1 и \ 
без ограничения функционирования и без нейтрализации. 

6. Переходный этап от древнеармянского к среднеармянскому: 
переход фонемы է в 7, что означает возникновение новой фонемы (гут-
турального фрикативного звонкого); в результате этого—замена оппо-
зиции 1-1 оппозицией х-7 ( Ի ՚ ՚ դ ) . 

7. Этап среднеарь1янской системы: фонемы х и 7, с одной сторо-
ны, и 1 (с вариацией I'), с другой. 

8. Этап перехода от среднеармянского к новоармянскому (ашха-
рабару) и период долитературного новоармянского языка: фонемы 
X и 7 с нейтрализацией перед согласными, и фонема 1. 

9. Этап современного (литературного) армянского языка: фоне-
мы X и 7 с постепенной ликвидацией нейтрализации, и фонема 1. 

В последних четырех этапах фонема 1 является изолированной. 


